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seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

NOVEMBER 24, 2011
2011-344

1. Under section 46 of the Electricity Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the following persons as mem-
bers of the New Brunswick System Operator Board of Direc-
tors, for a term of two years, effective November 28, 2011:

(a) Darrell Bishop, Fredericton, New Brunswick;
(b) Sue Hicks, Moncton, New Brunswick;
(c) Peter Crocco, Woodstock, New Brunswick;
(d) Jean-Guy Marquis, Edmundston, New Brunswick; and

(e) Darrell Coon, Moncton, New Brunswick.
2. Under subsection 46(2) of the Electricity Act, the
Lieutenant-Governor in Council

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

LE 24 NOVEMBRE 2011
2011-344

1. En vertu de l’article 46 de la Loi sur l’électricité, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes sui-
vantes membres du conseil d’administration de l’Exploitant du
réseau du Nouveau-Brunswick, pour un mandat de deux ans, à
compter du 28 novembre 2011 :

a) Darrell Bishop, de Fredericton (Nouveau-Brunswick);
b) Sue Hicks, de Moncton (Nouveau-Brunswick);
c) Peter Crocco, de Woodstock (Nouveau-Brunswick);
d) Jean-Guy Marquis, d’Edmundston (Nouveau-
Brunswick); et
e) Darrell Coon, de Moncton (Nouveau-Brunswick).

2. En vertu du paragraphe 46(2) de la Loi sur l’électricité, le
lieutenant-gouverneur en conseil :

Décrets en conseil
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(a) appoints Darrell Bishop, Fredericton, New Brunswick,
as Chairperson of the New Brunswick System Operator
Board of Directors, for a term of two years, effective No-
vember 28, 2011; and
(b) appoints Sue Hicks, Moncton, New Brunswick, as Vice-
Chairperson of the New Brunswick System Operator Board
of Directors, for a term of two years, effective November 28,
2011.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

________________

NOTICE
Orders In Council issued during the month of 

November 2011

November 2, 2011
2011-327 Appointments: Members of the Service New

Brunswick Board of Directors
2011-328 Appointments: Members of the New Brunswick

Farm Products Commission
2011-329 Appointments: Members of the Board of Direc-

tors to the New Brunswick Arts Board
2011-330 Health Minister to enter into a Memorandum of

Agreement (MOA) with the Public Health
Agency of Canada

2011-331 Unconditional grants for municipalities, local
service districts and rural communities for 2012

November 8, 2011
2011-332 Appointments: Members of the Board of Direc-

tors of the Workplace Health, Safety and Com-
pensation Commission

2011-333 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2011-334 Order in Council 2011-90 amended
2011-335 Shipment of unmanufactured timber cut on

Crown Land
2011-336 Shipment of unmanufactured timber cut on

Crown Land
2011-337 Regulation 2005-97 - Rural Community Services

Regulation - Municipalities Act amended

2011-338 Appointment: President of the New Brunswick
Housing Corporation

2011-339 Order in Council 2006-6 amended

November 16, 2011
2011-340 Transfer of responsibilities
2011-341 Appointments: Deputy Ministers

November 24, 2011
2011-342 Regulation made under the Fish and Wildlife Act

- Hunting and Fishing Guides Licence Regula-
tion

2011-343 Financial assistance to a third party service pro-
vider

a) nomme Darrell Bishop, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), président du conseil d’administration de l’Ex-
ploitant du réseau du Nouveau-Brunswick, pour un mandat
de deux ans, à compter du 28 novembre 2011; et
b) nomme Sue Hicks, de Moncton (Nouveau-Brunswick),
vice-présidente du conseil d’administration de l’Exploitant
du réseau du Nouveau-Brunswick, pour un mandat de deux
ans, à compter du 28 novembre 2011.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

________________

AVIS
Décrets en conseil pris durant le mois de 

novembre 2011

Le 2 novembre 2011
2011-327 Nominations : membres du conseil d’adminis-

tration de Services Nouveau-Brunswick
2011-328 Nominations : membres de la Commission des

produits de ferme du Nouveau-Brunswick
2011-329 Nominations : membres du Conseil des arts du

Nouveau-Brunswick
2011-330 Ministre de la Santé autorisée à conclure un pro-

tocole d’entente avec l’Agence de la santé pu-
blique du Canada

2011-331 Subventions sans condition versées aux munici-
palités, aux districts de services locaux et aux
communautés rurales en 2012

Le 8 novembre 2011
2011-332 Nominations : membres du conseil d’adminis-

tration de la Commission de la santé, de la sécu-
rité et de l’indemnisation des accidents au travail

2011-333 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2011-334 Modification du décret en conseil 2011-90
2011-335 Exportation de bois non ouvré récolté sur les

terres de la Couronne
2011-336 Exportation de bois non ouvré récolté sur les

terres de la Couronne
2011-337 Modification du Règlement 2005-97, Règlement

sur les services d’une communauté rurale - Loi
sur les municipalités

2011-338 Nomination : présidente de la Société d’habita-
tion du Nouveau-Brunswick

2011-339 Modification du décret en conseil 2006-6

Le 16 novembre 2011
2011-340 Transfert de responsabilités
2011-341 Nominations : sous-ministres

Le 24 novembre 2011
2011-342 Établissement du Règlement sur les licences de

guides de chasse et pêche - Loi sur le poisson et
la faune

2011-343 Aide financière accordée à un tiers fournisseur
de services
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NOTICE
Orders In Council issued during the month of 

December 2011

December 1, 2011
2011-345 Regulation 82-20 - Fire Prevention and Inspec-

tion Regulation - Fire Prevention Act amended

2011-346 Regulation 82-95 - Smoke Alarms and Smoke
Detectors Regulation - Fire Prevention Act
amended

2011-347 Regulation 82-239 - Fire Extinguisher Servicing
Regulation - Fire Prevention Act amended

2011-348 Regulation 84-165 - General Regulation - Elec-
trical Installation and Inspection Act amended

2011-349 Regulation 84-177 - Standards Regulation -
Boiler and Pressure Vessel Act amended

2011-350 Regulation 84-181 - Safety Code for Elevating
Devices and Amusement Devices Regulation -
Elevators and Lifts Act amended

2011-351 Appointment: Rentalsman
2011-352 Regulation 91-195 - General Regulation - Pen-

sion Benefits Act amended
2011-353 Regulation 85-104 - General Regulation - Parks

Act amended
2011-354 Memorandum of Understanding for Wetland

Conservation with Ducks Unlimited Canada

2011-355 Conveyance and transfer of administration and
control of lands and highways situated in the
County of Charlotte

2011-357 Appointment: Public Trustee
2011-358 Transportation and Infrastructure Minister to

convey property

December 8, 2011
2011-359 Regulation made under the New Brunswick In-

come Tax Act - Home Energy Benefits Regula-
tion

2011-360 Reappointments: Members of the New Bruns-
wick Research and Productivity Council

2011-361 Transfer of administration and control of land lo-
cated in the County of Westmorland

2011-362 Transportation and Infrastructure Minister to is-
sue an access permit to Little Cape Construction
Ltd.

2011-366 Order in Council 2011-329 amended

December 15, 2011
2011-367 Appointment: Deputy Registrar, Clerk of the

Trial Division and Administrator of the Family
Division of the Court of Queen’s Bench of New
Brunswick, and Clerk of the Probate Court of
New Brunswick

AVIS
Décrets en conseil pris durant le mois de 

décembre 2011

Le 1er décembre 2011
2011-345 Modification du Règlement 82-20, Règlement

sur l’inspection et sur la prévention des incen-
dies - Loi sur la prévention des incendies

2011-346 Modification du Règlement 82-95, Règlement
sur les avertisseurs et détecteurs de fumée - Loi
sur la prévention des incendies

2011-347 Modification du Règlement 82-239, Règlement
sur l’entretien des extincteurs - Loi sur la pré-
vention des incendies

2011-348 Modification du Règlement 84-165, Règlement
général - Loi sur le montage et l’inspection des
installations électriques

2011-349 Modification du Règlement 84-177, Règlement
sur les normes - Loi sur les chaudières et appa-
reils à pression

2011-350 Modification du Règlement 84-181, Code de sé-
curité des appareils élévateurs et attractions mé-
caniques - Loi sur les ascenseurs et les
monte-charge

2011-351 Nomination : médiatrice des loyers
2011-352 Modification du Règlement 91-195, Règlement

général - Loi sur les prestations de pension
2011-353 Modification du Règlement 85-104, Règlement

général - Loi sur les parcs
2011-354 Ministre des Ressources naturelles autorisé à

conclure un protocole d’entente sur la conserva-
tion des milieux humides avec Canards Illimités
Canada

2011-355 Cession et transfert de l’administration et du
contrôle de biens-fonds et de routes situés dans
le comté de Charlotte

2011-357 Nomination : curatrice publique
2011-358 Ministre des Transports et de l’Infrastructure

autorisé à céder un bien

Le 8 décembre 2011
2011-359 Établissement du Règlement sur les prestations

pour l’énergie domestique - Loi de l’impôt sur le
revenu du Nouveau-Brunswick

2011-360 Nominations : membres du Conseil de la re-
cherche et de la productivité

2011-361 Transfert de la gestion et du contrôle de terrains
situés dans le comté de Westmorland

2011-362 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à accorder un permis d’accès à Little
Cape Construction Ltd.

2011-366 Modification du décret en conseil 2011-329

Le 15 décembre 2011
2011-367 Nomination : registraire adjointe, greffière de la

Division de première instance et administratrice
de la Division de la famille de la Cour du Banc
de la Reine du Nouveau-Brunswick et greffière
de la Cour des successions du Nouveau-
Brunswick
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2011-368 Reappointment: Lay person to the Discipline
Committee of the New Brunswick Association
of Dieticians

2011-369 Regulation 82-126 - Water Quality Regulation -
Clean Environment Act amended

2011-370 Regulation 82-103 - General Angling Regula-
tion - Fish and Wildlife Act amended

2011-371 Regulation 95-61 - General Regulation - Family
Income Security Act amended

2011-372 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2011-373 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2011-374 Transfer of administration and control of prop-
erty located in the County of Madawaska

2011-376 Financial assistance to Twin Rivers Paper Com-
pany Inc.

December 22, 2011
2011-377 Appointments: Fee-for-service Coroners
2011-378 Appointment: Member of the Greater Moncton

Sewerage Commission
2011-379 Appointment: Vice-Chair of the Family Income

Security Appeal Board
2011-380 Regulation 84-170 - Prescription Drug Regula-

tion - Prescription Drug Act amended

2011-381 Regulation 2009-138 - Food Premises Regula-
tion - Public Health Act amended

2011-382 Transportation and Infrastructure Minister to
convey property

2011-383 Transportation and Infrastructure Minister to en-
ter into a Licence Agreement with Passama-
quoddy Gun Club

2011-384 Transfer of administration and control of land lo-
cated in the County of Madawaska

2011-386 Shipment of unmanufactured timber cut on
Crown Land

2011-387 Shipment of unmanufactured timber cut on
Crown Land

2011-388 Memorandum of Understanding between Public
Safety Canada and New Brunswick Department
of Public Safety

2011-389 Transportation and Infrastructure Minister to
convey property

2011-390 Transportation and Infrastructure Minister to
grant an easement across property

2011-391 Transportation and Infrastructure Minister to
convey property

2011-392 Transportation and Infrastructure Minister to
convey property

2011-393 Appointment: Deputy Superintendent of Insur-
ance

2011-368 Renomination : représentante non profession-
nelle au comité de discipline de l’Association
des diététistes du Nouveau-Brunswick

2011-369 Modification du Règlement 82-126, Règlement
sur la qualité de l’eau - Loi sur l’assainissement
de l’environnement

2011-370 Modification du Règlement 82-103, Règlement
général sur la pêche à la ligne - Loi sur le pois-
son et la faune

2011-371 Modification du Règlement 95-61, Règlement
général - Loi sur la sécurité du revenu familial

2011-372 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2011-373 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2011-374 Transfert de la gestion et du contrôle d’un
bien-fonds situé dans le comté de Madawaska

2011-376 Aide financière accordée à Twin Rivers Paper
Company Inc.

Le 22 décembre 2011
2011-377 Nominations : coroners rémunérés à l’acte
2011-378 Nomination : membre de la Commission d’épu-

ration des eaux usées du Grand Moncton
2011-379 Nomination : vice-présidente de la Commission

d’appel sur la sécurité du revenu familial
2011-380 Modification du Règlement 84-170, Règlement

sur les médicaments dispensés sur ordonnance -
Loi sur la gratuité des médicaments sur ordon-
nance

2011-381 Modification du Règlement 2009-138, Règle-
ment sur les locaux destinés aux aliments - Loi
sur la santé publique

2011-382 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à céder un bien

2011-383 Ministre des Transports et de l’infrastructure
autorisé à conclure un accord concernant l’assu-
jettissement à une licence avec Passamaquoddy
Gun Club

2011-384 Transfert de la gestion et du contrôle d’un bien
situé dans le comté de Madawaska

2011-386 Exportation de bois non ouvré récolté sur les
terres de la Couronne

2011-387 Exportation de bois non ouvré récolté sur les
terres de la Couronne

2011-388 Ministre de la Sécurité publique autorisé à con-
clure un protocole d’entente entre Sécurité pu-
blique Canada et le ministère de la Sécurité pu-
blique du Nouveau-Brunswick

2011-389 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à céder un bien

2011-390 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à concéder une servitude sur un bien

2011-391 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à céder un bien

2011-392 Ministre des Transports et de l’Infrastructure
autorisé à céder un bien

2011-393 Nomination : surintendante adjointe des assu-
rances
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Pursuant to section 149 of the Elections Act, chapter E-3, Province of New Brunswick, the following changes to the original registra-
tions have been entered in the Registry of Political Parties between January 1st, 2012 and January 31st, 2012: / Conformément à l’ar-
ticle 149 de la Loi électorale, chapitre E-3, province du Nouveau-Brunswick, les changements suivants aux enregistrements originaux
ont été inscrits au registre des partis politiques entre le 1er janvier 2012 et le 31 janvier 2012 :

06 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CARAQUET (District No. 06) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE CARAQUET (Circonscription no 06)

Official Representative / Représentante officielle Suzanne Morais-Vienneau
75, chemin St-Simon Road
Caraquet, NB E1W 1B3

12 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MIRAMICHI CENTRE (District No. 12) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MIRAMICHI-CENTRE (Circonscription no 12)

Official Representative / Représentant officiel Shawn Morrison
5, rue Dinan Street
Miramichi, NB E1V 0G2

13 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SOUTHWEST MIRAMICHI (District No. 13) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MIRAMICHI-SUD-OUEST (Circonscription no 13)

Official Representative / Représentante officielle Eva Stewart
443, chemin Carrolls Crossing Road
Carrolls Crossing, NB E9C 2E9

14 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (District No. 14) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC (Circonscrip-
tion no 14)

Official Representative / Représentant officiel Christian Poirier
9539, rue Main Street
Richibucto, NB E4W 4C2

15 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF KENT (District No. 15) / ASSOCIATION PROGRESSISTE-
CONSERVATRICE DE KENT (Circonscription no 15)

Official Representative / Représentant officiel Raymond Thibodeau
175, chemin du Couvent Road
Bouctouche, NB E4S 3B8

17 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SHEDIAC-CAP-PELÉ (District No. 17) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SHEDIAC-CAP-PELÉ (Circonscription no 17)

Official Representative / Représentante officielle Helen Hall
8, rue de l’Aigle Street
Grand Barachois, NB E4P 7B3

21 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MONCTON EAST (District No. 21) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MONCTON-EST (Circonscription no 21)

Official Representative / Représentant officiel Christian Landry
16, avenue Xavier Avenue
Moncton, NB E1A 6J7

Élections
Nouveau-Brunswick

Elections
New Brunswick
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23 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MONCTON NORTH (District No. 23) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MONCTON-NORD (Circonscription no 23)

Official Representative / Représentante officielle Darlene Tozer
142, promenade Summerhill Drive
Moncton, NB E1C 9M4

26 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF RIVERVIEW (District No. 26) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Official Representative / Représentant officiel Robert Reid
137, chemin Country Club Road
Riverview, NB E1B 4Y2

30 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF QUISPAMSIS (District No. 30) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

Official Representative / Représentant officiel Danny Corcoran
18, croissant Timberline Crescent
Quispamsis, NB E3E 5B4

33 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SAINT JOHN EAST (District No. 33) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SAINT JOHN-EST (Circonscription no 33)

Official Representative / Représentante officielle Sherri Nagle
2, cour Stillview Court
Saint John, NB E2P 1A6

41 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF GRAND LAKE-GAGETOWN (District No. 41) / ASSOCI-
ATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE GRAND LAKE-GAGETOWN (Circonscription no 41)

Official Representative / Représentante officielle Tamara Barton
36, rue Duke Street
Chipman, NB E4A 2J7

43 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF FREDERICTON-FORT NASHWAAK (District No. 43) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE FREDERICTON-FORT NASHWAAK (Circonscription
no 43)

Official Representative / Représentante officielle Elaine Hoyt
1-355 Route 10
Richibucto Road, NB E3A 7G8

48 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF YORK NORTH (District No. 48) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE YORK-NORD (Circonscription no 48)

Official Representative / Représentante officielle Carol Wilson
436, chemin North Tay Road
North Tay, NB E6B 1R5

49 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF WOODSTOCK (District No. 49) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE WOODSTOCK (Circonscription no 49)

Official Representative / Représentant officiel Brent Dimock
11-111, rue Chapel Street
Woodstock, NB E7M 1G6
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50 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CARLETON (District No. 50) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE CARLETON (Circonscription no 50)

Official Representative / Représentant officiel Donnie Weston
17, rue Buchanan Street
Centreville, NB E7K 3A9

54 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF EDMUNDSTON-SAINT-BASILE (District No. 54) / ASSO-
CIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE D’EDMUNDSTON-SAINT-BASILE (Circonscription no 54)

Official Representative / Représentant officiel Luc St-Laurent
15, 37ième Avenue
Edmundston, NB E3V 2W6

55 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MADAWASKA-LES-LACS (District No. 55) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MADAWASKA-LES-LACS (Circonscription no 55)

Official Representative / Représentante officielle Brenda Cyr
8, rue Pascal Street
Saint-Jacques, NB E7B 2Y3

15 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF KENT (District No. 15) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE KENT
(Circonscription no 15)

Official Representative / Représentant officiel Marc Henrie
43, chemin Bon-Secours Road
Saint-Paul, NB E4T 3A6

45 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF FREDERICTON-SILVERWOOD (District No. 45) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE FREDERICTON-SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Official Representative / Représentant officiel Drew Speight
Foster & Company
200-919, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T7

04 BATHURST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 04) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE BATHURST (Circonscription no 04)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

09 TRACADIE-SHEILA NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 09) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE TRACADIE-SHEILA (Circon-
scription no 09)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

10 MIRAMICHI BAY-NEGUAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 10) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE BAIE-DE-MIRAMICHI-
NEGUAC (Circonscription no 10)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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14 ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 14) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE ROGERSVILLE-
KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

18 TANTRAMAR NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 18) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE TANTRAMAR (Circonscription no 18)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

20 DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 20) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE DIEPPE-CENTRE-
LEWISVILLE (Circonscription no 20)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

25 PETITCODIAC NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 25) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

26 RIVERVIEW NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 26) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

29 HAMPTON-KINGS NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 29) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE HAMPTON-KINGS (Circonscription
no 29)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

30 QUISPAMSIS NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 30) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

32 ROTHESAY NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 32) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE ROTHESAY (Circonscription no 32)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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33 SAINT JOHN EAST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 33) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN-EST (Circonscription
no 33)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

34 SAINT JOHN HARBOUR NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 34) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN HARBOUR (Cir-
conscription no 34)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

35 SAINT JOHN PORTLAND NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 35) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN PORTLAND (Cir-
conscription no 35)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

36 SAINT JOHN LANCASTER NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 36) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE SAINT JOHN LANCASTER
(Circonscription no 36)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

42 FREDERICTON-NASHWAAKSIS NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 42) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-
NASHWAAKSIS (Circonscription no 42)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

44 FREDERICTON-LINCOLN NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 44) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-LINCOLN
(Circonscription no 44)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

45 FREDERICTON-SILVERWOOD NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE FREDERICTON-
SILVERWOOD (Circonscription no 45)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9
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46 NEW MARYLAND-SUNBURY-WEST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 46) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE NEW MARYLAND-
SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

47 YORK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 47) / ASSOCIATION DE CIRCON-
SCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE D’YORK (Circonscription no 47)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

48 YORK NORTH NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 48) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE D’YORK-NORD (Circonscription no 48)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

49 WOODSTOCK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 49) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE WOODSTOCK (Circonscription no 49)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

50 CARLETON NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 50) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE CARLETON (Circonscription no 50)

Official Representative / Représentant officiel Stephen Beam
2-924, rue Prospect Street
Fredericton, NB E3B 2T9

_____________________________________________________

The registrations of the following district associations have been cancelled as provided for in subsection 139(2) of the Elections Act: /
L’enregistrement des associations de circonscriptions suivantes a été annulé comme le prévoit le paragraphe 139(2) de la Loi
électorale :

11 MIRAMICHI-BAY DU VIN NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 11) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE MIRAMICHI-BAIE-DU-VIN
(Circonscription no 11)

23 MONCTON NORTH NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 23) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE MONCTON-NORD (Circonscription
no 23)

46 NEW MARYLAND-SUNBURY WEST NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 46) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DE NEW
MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)
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044556 044556 N.-B. LTEE
053851 053851 N.B. LTD.
502031 055751 N.B. LTD.
056956 056956 N.B. INC.
509007 509007 N.B. Inc.
600398 600398 NB Ltd
600576 600576 N.B. LTD.
600840 600840 N.B. Inc.
605019 605019 N.B. Ltd.
606394 606394 NB LTD.
611667 611667 NB Inc.
611913 611913 N.B. LTD.
618327 618327 N.B. LTD.
624851 624851 NB Inc.
625019 625019 N.B. INC.
625260 625260 NB Ltd.
631294 631294 N.B. Inc.
631300 631300 N.-B. Inc.- 631300 N.B. Inc.
631531 631531 N.B. LTD.
631558 631558 N.B. Ltd.
637637 637637 N.-B. Ltée
637970 637970 N.B. Inc.
643956 643956 New Brunswick Limited
643964 643964 N.B. Ltd.
643965 643965 N.B. Ltd.
643998 643998 N.B. Ltd.
644007 644007 NB LTD.
644111 644111 New Brunswick Corporation
644138 644138 NB Ltd.
644232 644232 N.B. Inc.
644246 644246 NB Inc.
644263 644263 N.B. Ltd.
644264 644264 N.B. Ltd.
644271 644271 N.B. Ltd.
644278 644278 N.-B. Inc.
644304 644304 N.B. Ltd.
644312 644312 N.B. INC.
644341 644341 N.B. LTD.
644342 644342 N.B. Inc.
644343 644343 NB Inc.
644353 644353 NB LTD.
644356 644356 N.-B. INC.
644390 644390 N.B. Ltd.
051920 A & B GLASS & TRIM LTD.
624772 A & C Pump Inc.
000262 ACTION MOTORS LTD.
644372 AeroTech Alliance Inc.
643924 African Logs & Lumber Supplier Ltd.
643923 African Wood Trading Ltd.
644177 Ajack Trailers Inc.
644199 Amore Organic Bakery Inc.
631494 Arpin Électrique (2007) Ltée
625244 Auto Direct Outlet Inc.
001288 B. AND I. GROCERS LTD.
644357 BARRY ONLINE ENTERPRISE LTD.
637489 BATHURST HOCKEY SCHOOL INC.
644073 Beaulieu Logging et Fils Inc.
606031 Beausejour Builders and Consultants Inc.
644378 BEFORE AND AFTER RENOS 

YOU’LL LOVE LTD.

631134 Big Deals Miramichi Inc.
618450 BLACKIE’S SALON LTD.
637896 Boardwalk Inspections Ltd.
625145 Bonnevie Refrigeration Inc.
600957 Breau Ko Enterprises Ltd.
637533 BRG Foundations Inc.
643890 C2K VENTURE LTD.
606095 Cablofil Canada Inc.
037065 CARAQUET ELECTRIQUE LTEE
033674 CARLETON COUNTY WOOD LTD.
644250 Central Landscape & Property 

Maintenance Ltd.
644055 CF Southeast Property Management Inc.
625192 CGO TRANSPORT INC.
630938 CHARMEL ET FILS INC.
643986 Classic Heating & Air Conditioning 

Services Fredericton Ltd.
004200 CONSTRUCTION B.H.M. LIMITEE
644400 CWH DISTRIBUTION INC.
644245 D & T GLOBAL ENTERPRISES LTD.
504627 DBJ TRUCKING SERVICES INC.
054041 DEVINE ASSOCIATES 

INCORPORATED
511662 DeWITT DRYWALL AND PAINTING 

LTD.
644091 Done Rite Electric Ltd
631556 DUANE’S AUTOMOTIVE REPAIR 

LTD.
057065 DUGAS & FRERES (1994) LTEE
506786 DUGUAY & HACHE RENOVATIONS 

LTEE
053831 E M TECHNOLOGIES INC.
643988 Eastern Esox Inc.
506845 ED CARTEN REALTY (1998) LTD.
643954 Euro Packaging Inc.
618381 Europe Business Consulting Group Inc.
051786 EVEREADY FINANCIAL 

CORPORATION
644397 Ferme Patates Express Inc.
509076 FIDDLEHEAD ENTERTAINMENT 

INC.
606357 FINITION DE QUALITÉ TRIO LTÉE/

TRIO QUALITY FINISH LTD.
644339 First Nation Work Construction Ltd.
010129 FREDERICTON CRANE LTD.
618095 FROSTY CARRIERS INC.
611920 Fundy Quality Homes Ltd.
631308 Galileo Language Training Inc.
644267 GALLA INTERNET ENTERPRISES 

INC.
644265 GRAG ENTERPRISES LTD.
644056 GRENERG Technologies Inc.
643921 Grupo SOS Canada Inc.
644380 GXG Connections Inc.
015629 H. F. STOCKFORD TRUCKING 

LIMITED
600632 Hampton Firefighters Association Inc.
644289 HERITAGE INSPECTIONS LTD.
637591 Hollyrock Motor Sports Inc.
631406 Home Improvers (NB) Inc.

643912 Hope Road Standardbred Inc.
008343 IDEAL ELECTRIC LTD.
030333 IMPRIMERIE MODERNE LTEE
511837 INN ON THE COVE INC.
502127 J & L VENTURES LTD.
624922 JoJo Auto Sales Inc.
637714 Jordan Fournier Contracting Inc.
644045 K.V. CAB Inc
631015 KAI CHUANG GROUP INC.
644364 KAMMY ENTERPRISES LTEE.
644038 KC Stageworks Inc.
637773 KCK Sealing Inc.
044731 KENT MILK DISTRIBUTION INC.
631212 Kris Seamans Electric Ltd.
502279 L. COLE SERVICE LTD.
044509 LARRY & STEPHEN BURKE 

ENTERPRISES LTD.
039133 LAVOIE & LEBLANC LTD./LTEE
511736 LEWIS CÔTÉ TRANSPORT INC.
644379 Lifetime Windows and Siding Inc.
644441 Linea Di Marchio Inc.
644447 Linea Sticks & Stones Saint John Inc.
644186 LION’S GATE CONSTRUCTION LTD.
031769 M. ROY INNES LTD.
010247 M. V. HOLDINGS LTD.
644337 MAIDA CONCEPTS INC.
644033 MAJESTIC WIENERDOG 

PRODUCTIONS INC.
644224 MAPLEWOOD CUSTOM MILLWORK 

INC.
638005 MAWHINNEY MORTGAGE INC.
506778 MEEK TRUCKING LTD
509093 MEGA FLEX GYM INC.
506904 Northern Digital Media Inc.
624857 Nova Sino Inc.
051717 O. & C. ENTERPRISES LTD.
625166 P&S Realty Consultants Inc.
631488 PETIT DÉPANNEUR (2007) LTÉE.
618454 Polarbear Energy Inc.
637870 Poras Trading Limited
044048 PUBLIK-ART LTEE/PUBLIK-ART LTD
600651 REDNEX PARTS & EQUIPMENT LTD.
637519 Remington Retirement Developments 

Ltd.
059822 ROCKTON ENTERPRISES INC.
644336 Rustic Inspirations Inc.
644187 RYAN ROBERTSON CONSTRUCTION 

LTD.
618487 Scores Inc.
625088 SEACO TRANSPORT INC.
631197 SLABMAN INC.
618288 SOUTHSIDE AIR INC.
504541 STA ENTERPRISES INC.
053849 STEVE-JAY ENTERPRISES INC.
644389 T & T RESTAURANT SUPPLIES LTD.
057088 TAYES’ PLUMBING AND HEATING 

LTD.
644319 Thomas Education & Trades Training 

Consultants Inc.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 25 janvier 2012 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur les
corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
25 janvier 2012.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of January 25, 2012, pursuant to paragraph 139(1)(c) of the
Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
January 25, 2012.

Business Corporations Act
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506892 THREE SEVENTY TWO 
ENTERPRISES INC.

643922 Timber World Services Ltd.
643971 Total Property Management Solutions Inc.
016296 TRAC INDUSTRIES LTD.
624980 Tulk Ventures Ltd

611928 TWIN PEAK DEVELOPMENTS INC.
618189 Urquhart Atlantic Homes Ltd.
016631 VALCOURT LTD.
644398 Visible Customer Canada, Inc.
637603 W.P. Reid Auto Ltée
057013 WARREN DEVELOPMENTS INC.

631108 WeeBee Daycare 2007 Inc.
612312 Wise Energy Heating and Ventilation Ltd.
637469 Woodland Custom Manufacturing Inc.
618438 WWWizard Solutions Inc.
612087 ZACO Ventures Inc.

637928 1263691 Alberta Ltd.
637877 ACE (Atlantic Canada Expert) Insulators 

Ltd.
644077 ENSURCO INSURANCE GROUP INC.
618257 Fracflow Consultants Inc.
612016 Gestion Roger Theriault Inc.
631125 GROUPE CMA SERVICES 

D’ASSURANCE VIE INC. / CMA 
GROUP LIFE INSURANCE 
SERVICES INC.

611690 L’Internationale, Compagnie 
d’Assurance-Vie/The International Life 
Insurance Company

618502 National City Commercial Capital 
Corporation Corporation Capital 
Commercial National City

637843 NESEL FAST FREIGHT 
INCORPORATED

644090 NORTHERN CONTINENTAL 
ADMINISTRATION SERVICES, INC.

642463 R. B. Christie Ventures Inc.

638024 Association des Morais d’Acadie Inc.
637801 Association Étudiante du collège 

communautaire d`Edmundston Inc.
001910 BIG RIVER COMMUNITY 

IMPROVEMENT ASSOCIATION 
INC.

024737 CANADIAN ASSOCIATION FOR 
DISABLED SKIING - NEW 
BRUNSWICK DIVISION INC.

025262 CASEY’S NOSTALGIA MUSEUM 
LIMITED

003626 CHILD EVANGELISM FELLOWSHIP 
(ATLANTIC) INC.

618105 CITIZENS FOR THE RESTORATION 
OF HAVELOCK INC.

631313 Comité de développement socio-
économique Restigouche Inc./
Restigouche Socio-Economic 
Development Committee Inc.

637482 EEL GROUND BUSINESS 
DEVELOPMENT CORPORATION

006028 EXPOSITION REGIONALE 
AGRICOLE DE ST ISIDORE INC.

025100 JUNIPER INTERNET COMMUNITY 
ACCESS CENTRE INC.

618060 LACROSSE NEW BRUNSWICK INC.
644306 LES ÉPAVES DE LA BAIE DE SAINT-

SIMON INC.
021579 MCADAM TOURISM 

DEVELOPMENT INC.
023164 MONCTON KINSMEN CHARITIES 

INC.
625085 NEW BRUNSWICK SHEEP 

BREEDERS ASSOCIATION Inc. / 
SOCIETE DES ELEVEURS DE 
MOUTON DU NOUVEAU 
BRUNSWICK Inc.

625047 RESTIGOUCHE COMMUNITY 
BEREAVEMENT PROGRAM INC./
PROGRAMME COMMUNAUTAIRE 
DE DEUIL DU RESTIGOUCHE INC.

643978 Richibucto Scallop Festival de pétoncles 
Inc.

025722 Sackville Fire Department Inc.
625038 Second Chance Charity Association Inc.
024923 SENTIERS BATHURST-NB TRAILS 

INC.
011120 THE MISSION LA BONNE 

NOUVELLE
644194 THE SEVEN DAYS WORK 

EDUCATIONAL FOUNDATION INC.
606221 UNIVERSITY WOMEN’S CENTRE 

INC.
606275 White Head Recreational Council Inc.

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of January 25, 2012, pursuant to
paragraph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said cor-
porations have been in default in sending to the Director fees, notices
and/or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 25 janvier 2012 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dissou-
tes en date du 25 janvier 2012 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la Loi sur
les compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de faire
parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi.
Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 25 janvier 2012.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of January 25, 2012, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated January 25, 2012.

Companies Act
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623909 A.J. Rentals
623903 All Star Recreation
622361 Allergy NB

623812 NAK ENTERPRISES
623689 OLDTOWN HOLSTEINS
623338 Real Business Solutions

624095 The Crofter
623754 Tri-Star PC & Communication
623846 UNIVERSAL BLINDS

624046 A-T GLASS KING
348651 A.P.C. Appraisals
623631 Accent Scrapbooking
623576 ADAPT Centre
623777 Aiko Consulting
623607 Alba Sports
624049 Alec Tuckatuck & Associates
623816 Applewood Fine Homes
624108 Aquavation Mobile Wash
345889 Assurance A.G. Albert Insurance
623856 ATLANTIC BOLT & SCREW
623924 AUTOTHON
624020 Baileys Complete Automotive Sales and 

Service
624059 Banks Property Management
623598 BARKS LOGGING
314705 BEN’S SPRING WATER
623726 BitterSweets’
350995 BLACK RAT TRUCKING
624013 BLACK TOP MUSIC
322952 BLACKVILLE LUMBER
623626 Boulangerie Chez Josee Eng.
624116 Brad Leger Enterprises
623771 Calling Inn
623854 Canadian Diet Guy - Nutrition 

Counselling
623994 Canadian to China Cultural Connections
330760 CANTON PALACE
623951 CAPITAL REPO
624033 Carol’s Specialty Cakes
348506 CARTER COURT MANAGEMENT
623769 CCE Construction Cost Estimating 

Services
348759 Change of Pace Pottery Studio
623802 Christopher Fundraising Consultants
350997 Clinique Chiropratique Chiroplus 

Chiropractic Clinic
348913 CLIPS BY CATHY
624071 Codiac Communications
348231 COIFFURE CABOT
353201 COMMERCIAL DIVING COLLEGE

623901 Cormier Landscaping
348891 CREADE MEDIAS
623474 CREIGHTON EXECUTIVE SUITES
623929 CROWN ST. CAFE
623687 D’town Pub
350924 D. L. Logging Express
623993 Dan & Lou’s Autobody & Collision 

Centre
348655 DANCER’S DUDS & FRILLS
623800 DANNY’S REPAIR SERVICE
624009 Dany Ringuette Carwash
348566 Darlene Baldwin Studio 2000
348779 DEMPSEY’S ON KING
350893 DOGSPA
623832 DSM Janitorial & Maintenance
335342 DUCK HEAD OUTLET
335343 DUCK HEAD RETAIL
623641 Eagle Mtn. Used Cars
623747 Entreprises A.D.O.
623808 Enviro Cyr Eng.
624097 EXTREME DRYWALL
350679 Fix - It - All - Renovations
623785 Four S Racing
348443 FRASER CEDAR
623955 Gifts on the Go!
623741 GO FUNDY EVENTS
348328 Groco Greenhouses
623756 Healing Steps - Reflexology, 

Aromatherapy & Nutrition Centre
623861 Hot Toads
623728 HSE Integrated N.B.
623636 HyperSki
623749 Incite Marketing Communications
351340 J. G. B. ENTERPRISES
617404 J. Weaver Insurance and Investment 

Services
623989 J.DAIGLE MARKETING
623651 Jabe Tracing Services
623735 Jessie’s Cuts
623649 JJ’s Boardshop
335646 JOHN & SON BUTCHER SHOP

348827 Josette’s Original Decor
624082 K McCormack Services
623696 KandE Systems Consulting
349005 KING CAR RENTAL
622207 L.R. DRAFTING SERVICES
623371 La Coupe PERFECTO
623917 Ladybug Nails & Day Spa
348748 LedgeRock Bed & Breakfast
623723 Lemon Balm Lane
624039 Librairie Passage Bookstore
316692 LINDSAY SPORTING CAMPS
623564 Lisa’s Family Haircare Salon
348592 Lorne Variety
624114 M&M Cardz-N-Stuff
623954 Marcoux Construction
350900 MARITIME STUDIOS
623565 MARITUNER MOTORSPORTS
623742 MEADOWS FUNERAL HOME
623809 Meeting Your Kneads Corporate Massage
350908 Mega Goods USA
623961 Mercer Health & Benefits
623962 Mercer, Santé et avantages sociaux
348343 NACKAWIC HYDRAULIC REPAIR 

CENTRE
623823 ND Trucking
624073 NLG Electric
335915 O’COSTIGAN
624035 Off The Floor Building Maintenance
348883 One Hundred Akre Woods Daycare
348935 Out 2 Lunch
623898 OWENS CORNING
623584 Perfect Match Introduction Services
623718 POWERHOUSE DANCE 

PRODUCTIONS
623934 Protectron Security Systems
623613 R & H BRENTON TRUCKING
623844 R.B. & Son’s Custom Carpentry
623739 R2 Caps & Accessories
325524 RIVERSIDE FARM
330697 RYDER DEDICATED LOGISTICS
623744 Salmon River Restaurant (2005)

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
25 janvier 2012, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certificats
de sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et des
certificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à
l’annexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces
ont négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement con-
formément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de
ladite loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective January 25,
2012, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

_____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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623705 Salty Lights Boutique
623600 Scoop n’ Sub Shop
623717 Sea Haven Salon
348953 SEDUCTION INTIME
624064 Self center
624003 Serious Points
623972 SHARNIE’S BOATHOUSE
624104 Shazaam Shuttle Services
624081 Shoestring Marketing
623703 SNAPS & ZIPPERS
624005 SolarTek Energy Systems
623864 St. Andrew’s Golf Club

623875 Sweeney’s Towing & Welding
623639 Tania’s Esthetics
351073 TD WATERHOUSE MARKET 

PARTNER
623905 The Bull & Lyre Pub
348754 THE BULLPEN LOUNGE
623878 The Country Peddler
624014 The Cubbyhole Primitives and Antique 

Collectibles
348565 The Shoe Tree
623918 The TeaBelly
623949 Titan Sales & Marketing

350899 Touchpoint Reflexology
623761 TRAF SIGN SYSTEMS
623791 UNITECH ASSIGNMENT SOLUTION
623697 Veteran Lock & Safe
623682 Wabash Canada
330662 WEST SIDE TOWING
338377 WIRRAL HAIRSTYLING
624002 Xnition
624101 Y-Mow Lawn Care Service
623881 Zero Degreez

HANKANG POST PRODUCTION INC. Moncton 661585 2012 01 16 

ATLANTIC BEAR TRANSPORT LTD. Cap-Pelé 661618 2012 01 17 

661703 N.B. INC. Moncton 661703 2012 01 20 

NLK HOMES INC. Moncton 661706 2012 01 20 

HLM World Inc. Saint-Joseph-de-Kent 661707 2012 01 20

DR. GREG NASON PROFESSIONAL CORPORATION Waasis 661714 2012 01 23 

DR. JEFF PALK PROFESSIONAL CORPORATION Fredericton 661720 2012 01 23 

661723 N.B. Ltd. Ammon 661723 2012 01 23 

661725 N.B. LTD. Bathurst 661725 2012 01 23 

661740 NB Ltd. Baie Verte 661740 2012 01 23 

MountApps Productions, Inc. Sackville 661742 2012 01 23 

Jaehde Canada Inc. Saint John 661746 2012 01 24 

ALPINE BeMo Tunnelling Canada Inc. Saint John 661753 2012 01 24 

661755 NB INC. Saint-Quentin 661755 2012 01 24 

M.L.T. Investments Ltd. Grand-Sault / Grand Falls 661759 2012 01 24

Daniel Landry Services Financiers Inc. Bertrand 661760 2012 01 24 

TORCH MEDIA INC. Anagance 661761 2012 01 24 

Dr. Roger Haene M.D. P.C. Inc. Fredericton 661762 2012 01 24 

661765 N.B. Ltd. Saint John 661765 2012 01 24 

L.L. Best Renovations Inc. Cap-Pelé 661766 2012 01 24 

MIKMAQ NEMEJIJOEI LIGPENIGEN INC. Esgenoopetitj 661768 2012 01 24 

661770 NB LTD. Salisbury 661770 2012 01 25 

Sponsorships R Us Inc. Saint John 661781 2012 01 25 

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on January 30, 2012 under the name of “Northern Highlights Hair & Body Salon Ltd.”, being
corporation #661872, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the
name of the corporation from “Northern Highlights Hair & Body Salon Ltd.” to “Northern Highlights Hair & Body Studio Ltd.”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 30 janvier 2012 à « Northern Highlights Hair & Body Salon Ltd. »,
dont le numéro de corporation est 661872, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom
de la corporation de « Northern Highlights Hair & Body Salon Ltd. » à « Northern Highlights Hair & Body Studio Ltd. ».

_____________________________________________________

Immeuble R.L. Inc. Caraquet 661783 2012 01 25 

MONIC ACCOUNTING INC. Moncton 661786 2012 01 25 

Grin Modern Homes Inc. Moncton 661791 2012 01 25 

ADVANCED MORTGAGE SOLUTIONS INC. Dieppe 661796 2012 01 25 

661799 N.B. Ltd. Perth-Andover 661799 2012 01 25 

Cote Brothers Potato Company Inc. DSL de / LSD of Drummond 661800 2012 01 25 

SERVICE D’AUTO MEMRAMCOOK AUTO SERVICE 
(2012) LTÉE

Memramcook 661813 2012 01 26 

661817 N.B. Ltd. Riverview 661817 2012 01 26 

McMartin Seafood Inc. Dieppe 661819 2012 01 26 

Adelin Holdings (Saint John) Ltd. Dieppe 661820 2012 01 26 

LEWIS DEVELOPMENTS LTD. 033028 2012 01 26 

GADDESS INDUSTRIAL PREVENTATIVE MAINTENANCE LTD. 041715 2012 01 26 

TRANS EAST TRAILERS LTD. 502242 2012 01 24 

TRANS EAST LEASING LTD. 603029 2012 01 24 

VINVOX INTERNATIONAL CORP. 650340 2012 01 25

653728 N.B. Ltd. 653728 2012 01 24 

_____________________________________________________

633235 N.-B. Inc. BOUCHARD SERVICES INC. 633235 2012 01 24 

650864 N.B. Inc. LIFTWORKS ATLANTIC INC. 650864 2012 01 24 

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Tesfu Hailu Professional Corporation MARITIME DERMATOPATHOLOGY 
PROFESSIONAL CORPORATION

658683 2012 01 26

E.M.R. Holdings Inc. 661356 N.B. LTD. 661356 2012 01 24 

PÊCHERIES YVON DANIEL II INC. 660567 N.-B. INC. 661719 2012 01 20 

_____________________________________________________

660567 N.-B. INC. PECHERIES YVON DANIEL 11 INC.
660567 N.-B. INC.

Shippagan 661719 2012 01 20 

SPL Holdings Inc. SPL Holdings Inc.
MPG Holdings Inc.
Harpco Holdings Inc.

Fredericton 661731 2012 01 23 

_____________________________________________________

ST-PONS ENTREPRISES LTEE 032792 2012 01 19 

MRC WORKPLACE HEALTH AND SAFETY CONSULTING SERVICES 
LTD.

057175 2012 01 18 

GREAT NORTHERN GROUP INC 509747 2012 01 23 

PRODUCTION HERT LEBLANC INC. 607384 2012 01 17 

RJST Trucking Ltd. 610702 2012 01 18 

FREDERICTON AUTOBODY INC. 613479 2012 01 20 

Entreprise UMR Enterprise Inc. 626062 2012 01 17 

M J Tours Inc. 640050 2012 01 19

_____________________________________________________

Fetch Insurance Services, LLC Delaware Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John 

 661475 2012 01 10

All-Tech Environmental Services Limited Nouvelle-Écosse /
Nova Scotia

Brian Fraser
Saint John 

661491 2012 01 10 

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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JEI PTC B Limited Canada Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John 

661508 2012 01 11

JEI PTC A Limited Canada Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John 

661509 2012 01 11

APRIL MARINE CANADA INC. Canada Judith Begley
Moncton

661516 2012 01 11 

 
FLSMIDTH LTD. Canada Stewart McKelvey Corporate 

Services (NB) Inc.
Saint John 

661559 2012 01 13

BUCKMAN LABORATORIES OF 
CANADA, LTD./
LABORATOIRES BUCKMAN DU 
CANADA, LTÉE

Canada Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John 

661579 2012 01 16

Marsh Adjustment Limited Nouvelle-Écosse / 
Nova Scotia

Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

661580 2012 01 16

SunGard Public Sector Inc. Floride / Florida Deborah M. Power
Fredericton

661644 2012 01 18 

Energi of Canada Ltd. Canada Edward W. Keyes
Saint John

661698 2012 01 20 

Stone 2012 Flow-Through GP Inc. Ontario John D. Laidlaw
Saint John

661748 2012 01 24 

8032475 Canada Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

661772 2012 01 25

_____________________________________________________

GIBSON ENERGY ULC GIBSON ENERGY ULC Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

661507 2012 01 11 

M.R.S. INC. M.R.S. INC. Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

661575 2012 01 16 

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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LOWER CAPE UNITED BAPTIST CHURCH INC. Lower Cape 661615 2012 01 17 

LICENSEES ASSOCIATION OF NEW BRUNSWICK INC. Saint John 661665 2012 01 19 

Développement Innovation Saint-Quentin Inc. Saint-Quentin 661710 2012 01 20 

D.L.D.P. MINISTRY INC. Fredericton 661711 2012 01 20 

Kennebecasis Valley Girls Softball Association Inc. Quispamsis 661745 2012 01 18 

_____________________________________________________

LA MAISON DES JEUNES RÉGIONALE A.E.A. Inc. 658593 2012 01 23 

MIMIZAWA To-Go Cafe LEEGA HOLDINGS CORP. Fredericton 660745 2012 01 19 

Technosub 121352 Canada inc. Dieppe 660897 2012 01 23 

Walt’s Carpentry Kelly Leigh LaBillois Première nation d’Eel River 
Bar First Nation

661116 2012 01 23 

Gautam LeBlanc & Associates Gautam & Company Professional 
Corporation

Moncton 661414 2012 01 25 

ATLANTEK E-STORE Yvon Roy Dunlop 661451 2012 01 23 

Petplan Fetch Insurance Services, LLC Saint John 661476 2012 01 10 

Exchange on Germain 660673 N.B. Inc. Saint John 661530 2012 01 12 

Naturothérapie L’Estrella Rachelle Roy Arseneau Beresford 661533 2012 01 12 

JETOY FANCY STATIONARY 639603 N.B. Ltd. Saint John 661546 2012 01 12 

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Parlour Pawn WHITE ACRE ELECTRONICS 
LTD. 

Moncton 661558 2012 01 13 

FLSMIDTH KNELSON FLSMIDTH LTD. Saint John 661560 2012 01 13 

L’Entracte Resto Pub ShaDoKa Resto Inc. Tracadie-Sheila 661573 2012 01 15 

Saint John Comfort Inn InnVest Hotels LP Saint John 661576 2012 01 16 

Fredericton Comfort Inn InnVest Hotels LP Saint John 661577 2012 01 16 

Moncton I Comfort Inn InnVest Hotels LP Saint John 661578 2012 01 16 

Triple Seven Chinese Restaurant 661221 N.B. Ltd. Fredericton 661590 2012 01 16 

La vieille école de Miscou Michèle Garceau Miscou 661622 2012 01 17 

STEVEN HARDING TRUCKING Steven Harding Tabusintac 661696 2012 01 20 

Energi of Canada Energi of Canada Ltd. Saint John 661699 2012 01 20 

Les Éditions des Merisiers Richard Plourde Edmundston 661704 2012 01 20 

Craig MacArthur Trucking Craig MacArthur Riverview 661708 2012 01 21 

Anne Graham, Licensed Psychologist Anne Graham Kars 661709 2012 01 21 

Flat Top Music Raynold A. Haines Bath 661713 2012 01 23 

Excel Transport Arthur Hill Riverglade 661721 2012 01 23 

Tidal Pool Software Adrian Baerlocher Sackville 661722 2012 01 23 

D & A Meats Scott Lounsbury Glenvale 661728 2012 01 23 

Clean-Rite General Services Courtney Stewart Fredericton 661732 2012 01 23 

Brewer’s North Country Outdoors Nathan Brewer Quispamsis 661733 2012 01 23 

625 Route 10 Highway Automotive FREDERICTON AUTOBODY 
INC.

Fredericton 661735 2012 01 20 

MELROSE ROCK & FILL CO. Harold Allen Upper Cape 661736 2012 01 23 

Silverwood Stone Caleb Curtis Fredericton 661737 2012 01 23 

Prescott Farms Prescott R. Alan Sackville 661738 2012 01 23 

LIFTWORKS ATLANTIC MARITIME ELEVATOR INC. Riverview 661754 2012 01 24 

Bar Ailleurs chez katoo Katy Caron Sainte-Anne-de-Madawaska 661756 2012 01 24 

CHARLIE ALLAIN TRUCKING Charles Allain Riverview 661758 2012 01 24 

Thanh Van Restaurant Thiet Dang Woodstock 661767 2012 01 24 

GeoMax Energy Maxime Daigle Pointe-Sapin 661769 2012 01 24 

HILLBILLY HAULAGE Brian Jamieson Moncton 661789 2012 01 25 

Miranda Gowns Ainsley Fuller Trail Oromocto 661801 2012 01 25 

Celestial Treasures Paula Hunter Canal 661803 2012 01 25 

Busy B’s Drywall & Carpentry Brian Lavigne Big River 661804 2012 01 26 

MISSION OUTDOOR ADVENTURE Matt Sherwood Steeves Mountain 661814 2012 01 26 

Nava Yoga Studio Leanne Laracey Sackville 661824 2012 01 26 
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name or renewal of business name registered on January 19, 2012 under the Act, under the name of
“Miramichi Northwest Lodge”, being file #661657, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the name of the
person registering referenced to in Items #5, 7 and 8 of form 5 be corrected to read as follows “Carmen Bazinet Sorel”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale ou un certificat de renouvellement d’appellation commerciale enregistré le
19 janvier 2012 en vertu de la Loi sous le nom de « Miramichi Northwest Lodge », dont le numéro d’appellation commerciale est 661657, le
registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de la Loi, que le nom de la personne enregistrant qui apparaît aux articles 5, 7 et 8 du formulaire
5 soit corrigé pour qu’il se lise comme suit : « Carmen Bazinet Sorel ».

_____________________________________________________

ALLIANCE PROTECTION EDMUNDSTON ELECTRONIK 
LTD.- EDMUNDSTON 
ELECTRONIK LTEE.

Edmundston 315978 2012 01 26 

CLINIQUE DE MASSOTHERAPIE 
AEQUILIBRIUM MASSOTHERAPY

Anne-Marie Dupuis Moncton 340607 2012 01 19 

SIMPLEX TYCO INTERNATIONAL OF 
CANADA LTD. TYCO 
INTERNATIONAL DU CANADA 
LTÉE

Saint John 341511 2012 01 26 

Grinnell Fire Protection TYCO INTERNATIONAL OF 
CANADA LTD. TYCO 
INTERNATIONAL DU CANADA 
LTÉE

Saint John 347647 2012 01 26 

Tyco Fire and Security Services TYCO INTERNATIONAL OF
CANADA LTD.
TYCO INTERNATIONAL
DU CANADA LTÉE

Saint John 347648 2012 01 26 

COAST TO COAST CASH 510366 N.B. LTD. Fredericton 348203 2012 01 19 

KNTECH TECHNICAL SERVICES David A. Knickle Riverview 348321 2012 01 24 

Elmwood Car & Truck Wash 032418 N.B. LTD. Moncton 349766 2012 01 26 

PARTS-R-US Gregory McGuire Jacksonville 350713 2012 01 19 

SMCE Soins de Pieds Susan McEniry Moncton 350745 2012 01 24 

SimplexGrinnell TYCO INTERNATIONAL OF 
CANADA LTD. 
TYCO INTERNATIONAL DU 
CANADA LTÉE

Saint John 351673 2012 01 26 

First Canadian Title First American Title Insurance 
Company

Moncton 352960 2012 01 24 

STEPHENSON MAPLE FARMS Dean Stephenson Lansdowne 353229 2012 01 19 

SERVICES DE TITRES FCT First American Title Insurance 
Company

Moncton 602099 2012 01 24

F. J. A. VENTURES Fred Alchorn Oromocto 603048 2012 01 13 

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Crouse Development Group Jason E. Crouse Wilmot 622744 2012 01 16 

QUISPAMSIS BILLIARDS K & C HOLDINGS LTD. Quispamsis 628560 2012 01 17 

Skipper’s Lounge JARCAL ENTERPRISES LTD. Lords Cove 628673 2012 01 26 

Hub City Electrical Services Gordon Arseneault Moncton 628925 2012 01 19 

ERIC’S STONE & LANDSCAPE 
SUPPLIES

SCOTT PRE-CAST PRODUCTS
(1984) LTD.

Fredericton 629018 2012 01 23 

Renouf McLean Law Richard Renouf Florenceville-Bristol 629087 2012 01 25 

THE CORNER STORE ELMWOOD CONSTRUCTION 
LTD.

Woodstock 629181 2012 01 20 

Easy Lawn Hydroseeding John Fraser Rothesay 629367 2012 01 23 

MRS M.R.S. INC. Saint John 643430 2012 01 16 

M.R.S. M.R.S. INC. Saint John 643431 2012 01 16 

_____________________________________________________

Fredericton Comfort Inn, by Journey’s End Saint John 602279 2012 01 16 

Moncton I Comfort Inn, by Journey’s End Saint John 602280 2012 01 16 

Saint John Comfort Inn, by Journey’s End Saint John 602281 2012 01 16 

Torch Media Anagance 634153 2012 01 24 

CUETS FINANCIAL Saint John 643632 2012 01 23 

Pepsi Beverages Company Saint John 654457 2012 01 24 

MCGUIRE’S REHAB RENOS Saint John 660351 2012 01 24 

JUNK & STUFF PICK-UP Saint John 660352 2012 01 24 

_____________________________________________________

LIBERTY INTERNATIONAL UNDERWRITERS CANADA Rodney J. Gillis
Saint John

352368 2012 01 20

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour
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NEW YOU SLIMMING WRAPS Shari Neill
Peggy Doody

Hatfield Point 661547 2012 01 12 

Takes Two Farm David DeVries
Kim Waalderbos

Upper Hainesville 661591 2012 01 16 

_____________________________________________________

SCOUDOUC RIVER FARM Aline Cormier
Maurice Cormier

Scoudouc 314801 2012 01 17 

G & G FARMS Gary Wayne Friars
George Alvin Schurman

Quispamsis 322235 2012 01 19

KCM Technical Solutions Charlene Anne Martin
Albert Lea Martin

Fredericton 348320 2012 01 20 

Osprey Marketing Norman Allan McKnight
Roger Gustave Savoie

Fredericton 629073 2012 01 20 

_____________________________________________________

D & D Moving Maugerville 350956 2012 01 19 

Clean-Rite General Services Fredericton 619535 2012 01 23 

HANKANG STUDIO & POST PRODUCTION Moncton 657315 2012 01 23 

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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WINDYBROOK HOLSTEINS William McDonald Amanda McDonald 637019 2012 01 23

FINNIMORE & FINNIMORE 
INSULATION

Norman Greg Finnamore Eileen M. Finnamore 639325 2012 01 17

DEEP ROOTS FOOD Sandra Nickerson Stephen Gilbert 656242 2012 01 19

Atlantic Wallboard Limited Partnership Atlantic Wallboard Limited 
Partnership

Saint John 630255 2012 01 19 

_____________________________________________________

WAJAX INDUSTRIAL 
COMPONENTS LIMITED 
PARTNERSHIP/COMPOSANTS 
INDUSTRIELS WAJAX, SOCIÉTÉ 
EN COMMANDITE

Fredericton Manitoba Len Hoyt
Fredericton

619512 2012 01 17

Johnson Controls Canada LP/Société 
de Contrôle Johnson Canada S.E.C.

Fredericton Ontario Bernard F. Miller
Moncton

659735 2012 01 17

Pictet Canada L.P. 
Pictet Canada S.E.C.

Saint John Québec / Quebec Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John 

661469 2012 01 10

GAS DRIVE GLOBAL LP Saint John Alberta Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

661631 2012 01 10 

Stone 2012 Flow-Through Limited 
Partnership

Saint John Ontario John D. Laidlaw
Saint John

661749 2012 01 24 

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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WAJAX INDUSTRIAL 
COMPONENTS LIMITED 
PARTNERSHIP/COMPOSANTS 
INDUSTRIELS WAJAX, SOCIÉTÉ 
EN COMMANDITE

KINECOR LIMITED 
PARTNERSHIP 
KINECOR, SOCIETE EN 
COMMANDITE

Manitoba Len Hoyt
Fredericton

619512 2012 01 17

Johnson Controls Canada LP/Société 
de Contrôle Johnson Canada S.E.C.

Johnson Controls Canada 
LP

Ontario Bernard F. Miller
Moncton

659735 2012 01 17

_____________________________________________________

Morrison Williams Investment Management LP Ontario Deborah M. Power
Fredericton 

620395 2012 01 20

Morneau Sobeco Limited Partnership Ontario SMSS Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John 

621397 2012 01 18

_____________________________________________________

REWARDS NETWORK 
CANADA LP

Illinois Rewards Network Canada 
GP Corp.

Saint John 615175 2012 01 23

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership,
which includes a name change, has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale, contenant
une nouvelle raison sociale, a été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Previous Name Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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No du dossier: M-M-87-11

COUR DU BANC DE LA REINE 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MONCTON
VU les règles 16.04 et 38 des Règles de procédure du
Nouveau-Brunswick
- et -
VU l’article 94 de la Loi sur l’urbanisme, L.R.N.-B. 1973,
c. C-12;

ENTRE : 

DIEPPE, une municipalité en vertu du règl. 85-6 promulgué
en vertu de la Loi sur les municipalités, L.R.N.-B. 1973,
c. M-22, 

Requérante

- et -

ANNA ELIZABETH HEWETT,

Intimée

AVIS D’UNE PROCÉDURE
JUDICIAIRE

DESTINATAIRE : ANNA ELIZABETH HEWETT,
368, rue Ste-Croix, Dieppe, NB E1A 1Y7
SACHEZ QUE le 26 octobre 2011, une requête a été intentée
contre vous, ANNA ELIZABETH HEWETT, en tant qu’Inti-
mée, par la Requérante, la Ville de DIEPPE. La Requérante
réclame de vous différentes ordonnances en vertu de l’article
94 de la Loi sur l’urbanisme du Nouveau-Brunswick. La Re-
quérante réclame également les frais judiciaires de la présente
affaire; et
SACHEZ QUE la Cour, par ordonnance rendue le 30 janvier
2012, a autorisé la signification à vous-même de cette requête
par publication du présent avis une fois dans la “Gazette
Royale” de la province du Nouveau-Brunswick, une fois dans
le quotidien “L’Acadie Nouvelle”, et une fois dans le quotidien
“Times & Transcript”; et

SACHEZ QUE si vous désirez contester la présente requête,
vous devez, en personne ou par l’intermédiaire de votre avocat,
qui doit être un avocat autorisé à exercer sa profession au
Nouveau-Brunswick, déposer un Affidavit au greffier de la cir-
conscription judiciaire de Moncton, au 145, boulevard Assomp-
tion, C.P. 5001, Moncton, Nouveau-Brunswick, E1C 8R3, dans
les dix (10) jours qui suivent la publication du présent avis, y
compris le jour de la publication; si aucun affidavit n’a été dé-
posé, la Requérante pourra engager les procédures et un juge-
ment pourra être rendu en votre absence, sans autre avis; et

Avis

Court File Number: M-M-87-11

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH 
OF NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF MONCTON
PURSUANT to Rules 16.04 and 38 of the Rules of Court of
New Brunswick
- and -
PURSUANT to Section 94 of the Community Planning Act,
R.S.N.B. 1973, Chap. C-12;

BETWEEN:

DIEPPE, a municipality under Reg. 85-6 enacted pursuant
to the Municipalities Act, R.S.N.B. 1973, Chap. M-22,

Applicant

- and -

ANNA ELIZABETH HEWETT,

Respondent

NOTICE OF COURT
PROCEEDINGS

TO: ANNA ELIZABETH HEWETT, 368, rue Ste-Croix,
Dieppe, NB E1A 1Y7
BE ADVISED that on October 26, 2011, an application was
commenced against you, ANNA ELIZABETH HEWETT, as
Respondent, with the City of DIEPPE as Applicant. The Appli-
cant seeks against you various orders pursuant to S. 94 of the
Community Planning Act of New Brunswick. The Applicant
further claims legal costs in this matter; and

BE ADVISED that by Order of the Court dated January 30,
2012, it was ordered that the service upon yourself of the Notice
of Application could be perfected by way of one publication of
the present Notice in the “Royal Gazette” for the Province of
New Brunswick, one publication of the said notice in the daily
newspaper “L’Acadie Nouvelle”, and one publication in the
daily newspaper “Times & Transcript”; and
TAKE NOTICE that if you want to oppose this application,
you must personally or through your lawyer, who must be a
lawyer authorized to practice law in New Brunswick, file an af-
fidavit in response in the office of the Clerk for the Judicial Dis-
trict of Moncton, 145 Assumption Boulevard, P.O. Box 5001,
Moncton, New Brunswick, E1C 8R3, within ten (10) days after
the publication of this notice, the day of publication inclusive;
if no affidavit is filed, the Applicant may proceed and judgment
may be given in your absence without further notice; and

Notices
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TAKE NOTICE that a copy of the application as well as writ-
ten evidence can be obtained at the regional office of the law
firm Chiasson & Roy located at 488 Centrale Street,
Memramcook, New Brunswick, E4K 3S6.
DATED at Bathurst, New Brunswick, this 3rd day of February,
2012.

CHIASSON & ROY, Solicitors for the Applicant, CITY OF
DIEPPE, Per: Basile Chiasson, Q.C.

CHIASSON & ROY, Suite 203 – 216 Main Street, P.O. Box
154, Bathurst, NB E2A 3Z2, Telephone: (506) 548-3375, Tele-
copier: (506) 548-4264

________________

In the matter of The Corporations Act, 
RSNL 1990 C-36, and in the matter of 
Comtech Communications Inc., 
Corporation number 58257.

Notice of Issuance of 
Certificate of Intent to Dissolve

Take notice that on January 10, 2012, the Registrar of Compa-
nies for the Province of Newfoundland and Labrador issued a
Certificate of Intent to Dissolve in relation to Comtech Com-
munications Inc., which has now stopped carrying on business,
except to the extent necessary for its dissolution. It is currently
in the process of collecting its property for distribution to its
shareholders and discharging its obligations. If you claim to be
a creditor of this corporation, you are directed to forward partic-
ulars of the nature of your claim to the Solicitors For the Corpo-
ration at the address below on or before March 16, 2012, the
date set for the distribution of the Corporation’s assets to its
shareholders.
Dated at Comer Brook, Newfoundland and Labrador this
6th day of February, 2012.

Solicitors for Comtech Communications Inc., King Penney and
Brown, Barristers and Solicitors, 37 West Street, Corner Brook,
NL A2H 2Y6

Attention, David A. King, Q.C.

Facsimile number (709) 634-1497, Telephone number (709)
634-9888, Email: dking@kingpenney.com

SACHEZ QU’il est possible d’obtenir une copie de la requête
et des affidavits à l’appui au bureau régional de Chiasson & Roy
situé au 488, rue Centrale, Memramcook, Nouveau-Brunswick,
E4K 3S6.
FAIT à Bathurst, Nouveau-Brunswick, le 3 février 2012.

CHIASSON & ROY, Avocats de la Requérante, VILLE DE
DIEPPE, Par : Basile Chiasson, c.r.

CHIASSON & ROY, Pièce 203 – 216, rue Main, C.P. 154,
Bathurst, NB E2A 3Z2, Téléphone : (506) 548-3375, Téléco-
pieur : (506) 548-4264

________________

Vu la loi intitulée The Corporations Act, 
RSNL 1990, c. C-36, et dans l’affaire de 
Comtech Communications Inc., 
Corporation numéro 58257.

Avis de délivrance d’un 
certificat d’intention de dissolution

Sachez que le 10 janvier 2012, le registraire des compagnies de
la province de Terre-Neuve-et-Labrador a délivré un certificat
d’intention de dissolution par rapport à Comtech Communica-
tions Inc., laquelle a maintenant cessé d’exercer ses activités,
sauf dans la mesure nécessaire pour sa dissolution. La corpora-
tion procède actuellement au rassemblement de ses biens pour
les distribuer à ses actionnaires et remplir ses obligations. Si
vous prétendez être un créancier de cette corporation, vous de-
vez, au plus tard le 16 mars 2012, date arrêtée pour la distribu-
tion des actifs de la corporation à ses actionnaires, faire parvenir
les détails de votre créance aux avocats de la corporation à
l’adresse indiquée ci-dessous.
Fait à Corner Brook, à Terre-Neuve-et-Labrador, le 6 février
2012.

King Penney and Brown, avocats, 37, rue West, Corner Brook
(Terre-Neuve-et-Labrador) A2H 2Y6

Aux bons soins de : David A. King, c.r.

Télécopieur : 709-634-1497; téléphone : 709-634-9888;
courriel : dking@kingpenney.com
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NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 77(2.96), Ministerial Regula-
tion Amending the Ministerial Regulation for the Greater
Moncton Planning Area under the Community Planning Act,
being Ministerial Regulation 11-MON-019-12, a regulation re-
zoning lands having property identifiers 70091244 and
70091251 located along Route 115 within Irishtown of the par-
ish of Moncton and the county of Westmorland, and within the
area designation of the Moncton Planning Area Rural Plan Reg-
ulation - Community Planning Act, from Multiple-Unit Resi-
dential – R2 Zone and Agricultural – A Zone to Commercial-
Industrial – C2 Zone, subject to terms and conditions, to accom-
modate a retail store or service, a warehouse or storage facility,
an office and a single-unit dwelling, was enacted by the Minis-
ter of Environment on December 21, 2011 and filed in the
Albert County Registry office on January 24, 2012, under offi-
cial number 31087761, and in the Westmorland County Regis-
try office on January 24, 2012, under official number 31087779.

NOTICE UNDER THE CRIMINAL CODE OF CANADA
DESIGNATION

QUALIFIED TECHNICIAN – 
BREATH SAMPLES

Under the authority of subsection 254(1) of the Criminal Code
of Canada, I HEREBY DESIGNATE AS “qualified technician”
qualified to operate an approved instrument; the Intox EC/IR II
for purposes of prosecutions under the Criminal Code of
Canada, the following persons:

LOCATION NAME
RCMP “J” Division Laura Rose ADAMS
RCMP “J” Division Alain Claude BEDARD
RCMP “J” Division Jacques Pierre CLOUTIER
RCMP “J” Division Jay M. DOIRON
RCMP “J” Division Robert A. DRISCOLL
RCMP “J” Division David Gregory FRANCIS
RCMP “J” Division  Jonathan Y. GREER
RCMP “J” Division Lloyd HARQUAIL
RCMP “J” Division Dan A. HILCHIE
RCMP “J” Division Pierre LADOUCEUR
RCMP “J” Division Yannick Francois MADELAINE
RCMP “J” Division Scott D. MESSIER

Department of 
Environment

Department of
Public Safety

AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme, le
Règlement ministériel modifiant le Règlement ministériel du
secteur d’aménagement du Grand Moncton, établi en vertu de
la Loi sur l’urbanisme, soit le Règlement ministériel
11-MON-019-12, qui vise à rezoner les terrains désignés avec
les NIDs 70091244 et 70091251, situés en bordure de la route
115, à Irishtown dans la paroisse de Moncton et le comté de
Westmorland, se trouvant dans le secteur désigné du Règlement
du plan rural du secteur d’aménagement du Grand Moncton -
Loi sur l’urbanisme, passant de Zone R2 – Habitations à loge-
ments multiples et Zone A – Agriculture à Zone C2 – Zone
commerciale et industrielle, sous réserve des conditions, pour y
aménager un établissement de vente au détail ou un atelier de
réparation, un entrepôt ou une installation de stockage et un bu-
reau et installer une habitation à un logement, a été adopté par
la ministre de l’Environnement le 21 décembre 2011 et a été dé-
posé au bureau d’enregistrement du comté de Albert le 24 jan-
vier 2012, sous le numéro 31087761, et a été déposé au bureau
d’enregistrement du comté de Westmorland le 24 janvier 2012,
sous le numéro 31087779.

AVIS EN VERTU DU CODE CRIMINEL DU CANADA
DÉSIGNATION

TECHNICIEN QUALIFIÉ – 
ÉCHANTILLONS D’HALEINE

En vertu du paragraphe 254(1) du Code criminel du Canada, JE
DÉSIGNE PAR LA PRÉSENTE AU TITRE DE « technicien
qualifié » ayant les qualifications nécessaires pour manipuler
un alcootest approuvé, de modèle Intox EC/IR II, pour les be-
soins de poursuites intentées sous le régime du Code criminel
du Canada, les personnes suivantes :

ENDROIT NOM
GRC – Division « J » Laura Rose ADAMS
GRC – Division « J » Alain Claude BEDARD
GRC – Division « J » Jacques Pierre CLOUTIER
GRC – Division « J » Jay M. DOIRON
GRC – Division « J » Robert A. DRISCOLL
GRC – Division « J » David Gregory FRANCIS
GRC – Division « J » Jonathan Y. GREER
GRC – Division « J »  Lloyd HARQUAIL
GRC – Division « J » Dan A. HILCHIE
GRC – Division « J » Pierre LADOUCEUR
GRC – Division « J » Yannick Francois MADELAINE
GRC – Division « J » Scott D. MESSIER

Ministère de
l’Environnement

Ministère de la
Sécurité publique
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DATED in the City of Fredericton, this 21st day of December
2011.

Hon. Robert B. Trevors
Minister of Public Safety and Solicitor General
Province of New Brunswick

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK 
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: SANDY BEAUDIN/JOSEPH SANDY BEAUDIN,
Mortgagor, of Pigeon Hill in the Province of New Brunswick;

HOUSEHOLD REALTY CORPORATION LIMITED,
Mortgagee; and
To all others whom it may concern.
Freehold property situate at Pigeon Hill, in the Province of
New Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of Sale given by the National Bank of Canada, First
Mortgagee.
Sale on February 22, 2012, at 10:30 a.m., local time, at the
Caraquet Town Hall, located at 10 Du Colisée Street, Caraquet,
in the County of Gloucester, New Brunswick. See advertise-
ment in L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK 
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: NORMAN ALFRED JARDINE, from New Jersey,
County of Northumberland and Province of New Brunswick;

AND all other whom it may concern.
Property situated at New Jersey, County of Northumberland and
Province of New Brunswick, being a parcel of land having
property account number 05275854 and PID 40008450.

RCMP “J” Division Yves MICHON
RCMP “J” Division Hans OUELLETTE
RCMP “J” Division George PARISELLA
RCMP “J” Division André P. PEPIN
RCMP “J” Division Charles L. PLAXTON
RCMP “J” Division Pierre ST-CYR
RCMP “J” Division Shawn A. WALLER
RCMP “J” Division Mark G. WALSH
RCMP “J” Division Olivier ZACCABRI
Rothesay Regional Police 

Force
Peter Francis BREEN

Notices of Sale

FAIT dans la cité de Fredericton le 21 Décembre 2011.

L’hon. Robert B. Trevors
ministre de la Sécurité publique
et solliciteur général du Nouveau-Brunswick

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : SANDY BEAUDIN/JOSEPH SANDY
BEAUDIN, débiteur hypothécaire, de Pigeon Hill, dans la pro-
vince du Nouveau-Brunswick;
HOUSEHOLD REALTY CORPORATION LIMITED,
créancier hypothécaire; et
Toute autre personne que cela peut intéresser.
Bien en tenure libre situé à Pigeon Hill, dans la province du
Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 22 février 2012, à 10 h 30 de l’avant-midi,
heure locale, à l’édifice municipal de la Ville de Caraquet, situé
au 10, rue du Colisée, à Caraquet, dans le comté de Gloucester,
au Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le journal
L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du
Canada

________________

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRE : NORMAN ALFRED JARDINE, de
New Jersey, comté de Northumberland, province du Nouveau-
Brunswick;
ET à tout autre intéressé éventuel.
Biens situés à New Jersey, comté de Northumberland, province
du Nouveau-Brunswick, et correspondant à la parcelle de terre
dont le numéro de compte est 05275854 et le NID 40008450.

GRC – Division « J » Yves MICHON
GRC – Division « J » Hans OUELLETTE
GRC – Division « J » George PARISELLA
GRC – Division « J » André P. PEPIN
GRC – Division « J » Charles L. PLAXTON
GRC – Division « J » Pierre ST-CYR
GRC – Division « J » Shawn A. WALLER
GRC – Division « J » Mark G. WALSH
GRC – Division « J » Olivier ZACCABRI
Corps de police régional 

Rothesay
Peter Francis BREEN

Avis de vente
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NOTICE IS HEREIN GIVEN that under and by virtue of a
mortgage and under and by virtue of the Property Act, R.S.N.B.,
1973, c.P-19, a Public auction will be held at the municipal of-
fice of the Village of Neguac, at Neguac, New Brunswick, on
February 23rd, 2012, at 10:30 a.m., local time. See publication
in the Telegraph-Journal.
Notice of sale given by National Bank of Canada, first Mort-
gagee.

Brian G. Paquette, Lawyer for National Bank of Canada

________________

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: NORBERT LÉGÈRE/JOSEPH NORBERT LÉGÈRE
and ANITA LÉGÈRE/MARIE ANITA LÉGÈRE, Mortgag-
ors, both of Borden in the Province of Ontario, but formerly of
Neguac, in the Province of New Brunswick;

BDO CANADA, bankruptcy trustee for Norbert Légère/Joseph
Norbert Légère and Anita Légère/Marie Anita Légère; and
All others whom it may concern.
Freehold property situate at Neguac, in the Province of New
Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of Sale given by the National Bank of Canada, First
Mortgagee.
Sale on February 23, 2012, at 11:00 a.m., local time, at the Vil-
lage of Neguac municipal building, located at 1175 Principale
Street, in Neguac, New Brunswick. See advertisement in
L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

TO: 622342 NB INC., a body corporate duly incorporated un-
der the laws of the Province of New Brunswick, having its head
office at 33 Després Road, Saint-André, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick E3Y 2Y8, “Mort-
gagor”; and
VICTORIA MADAWASKA-SOUTH BUSINESS DEVEL-
OPMENT CENTRE INC., “Mortgagee”; and
DAIGLE TRUCKING LTD., “Guarantor”; and
RENAUD ALBERT DAIGLE, “Guarantor”; and
ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold property situate at 33 Després Road, Saint-André, in
the County of Madawaska, Province of New Brunswick and
known as PID 35319854.
Notice of Sale given by the above Mortgagee, Victoria
Madawaska-South Business Development Centre Inc. to the
Mortgagor under the power of sale contained in the collateral
mortgage of 622342 NB Inc. Sale at the main entrance of the

SACHEZ qu’en vertu d’une hypothèque et des dispositions de
la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, un encan public se
tiendra le 23 février 2012, à 10 h 30, heure locale, au bureau
municipal du village de Neguac, à Neguac au Nouveau-
Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le Telegraph-Journal.

Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du Canada

________________

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : NORBERT LÉGÈRE/JOSEPH
NORBERT LÉGÈRE et ANITA LÉGÈRE/MARIE ANITA
LÉGÈRE, débiteurs hypothécaires, tous deux de Borden, dans
la province de l’Ontario, mais autrefois de Neguac, dans la pro-
vince du Nouveau-Brunswick;
BDO CANADA, Syndic de faillite pour Norbert Légère/Joseph
Norbert Légère et Anita Légère/Marie Anita Légère; et
Toute autre personne que cela peut intéresser.
Bien en tenure libre situé à Neguac, dans la province du
Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 23 février 2012, à 11 h de l’avant-midi,
heure locale, à l’édifice municipal du Village de Neguac, situé
au 1175, rue Principale, à Neguac (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le journal L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du
Canada

________________

DESTINATAIRES : 622342 NB INC., une corporation
dûment incorporée en vertu des Lois de la province du
Nouveau-Brunswick, ayant son siège social au 33, chemin
Després, Saint-André, comté de Madawaska et province du
Nouveau-Brunswick E3Y 2Y8, « débitrice hypothécaire »; et
CENTRE D’AIDE AUX ENTREPRISES DE VICTORIA
MADAWASKA-SUD INC., « créancière hypothécaire »; et
DAIGLE TRUCKING LTD., « garante »; et
RENAUD ALBERT DAIGLE., « garant »; et
TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Biens en tenure libre situés au 33, chemin Després, Saint-
André, dans le comté de Madawaska, province du Nouveau-
Brunswick et connus sous le NID 35319854.
Avis de vente donné par la susdite créancière hypothécaire,
Centre d’aide aux entreprises de Victoria Madawaska-Sud Inc.,
à la débitrice hypothécaire en application du pouvoir de vente
contenu dans les Hypothèques Subsidiaires de 622342 NB Inc.
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Grand Falls Town Hall located at 131 Pleasant Street, Grand
Falls, New Brunswick, on Thursday, March 1, 2012, at
2:00 p.m. See advertisement in the weekly La Cataracte.

DATED at Grand Falls, N.B., this 26th day of January, 2012.

Per: Gilles Godbout, Q.C., Solicitor for the Mortgagee, Victoria
Madawaska-South Business Development Centre Inc.

________________

ELIZABETH SUSANNE BELL-SMITH / SUSAN
ELIZABETH ROSALIND BELL-SMITH, of 269 Tremblay
Street, at Dalhousie, in the County of Restigouche and Province
of New Brunswick, Mortgagor and owner of the equity of re-
demption; CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORA-
TION, holder of the first Mortgage; and to ALL OTHER
WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 269 Tremblay
Street, at Dalhousie, in the County of Restigouche and Province
of New Brunswick, known as PID 50054857.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on February 29th, 2012, at 11:30 a.m., at the
Clerk’s Office located at 157 Water Street, at Campbellton, in
the County of Restigouche and Province of New Brunswick.
See advertisement in the newspaper The Tribune, editions of
February 3rd, February 10th, February 17th and February 24th,
2012.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 27th day of Janu-
ary, 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

STEPHEN KEVIN MACKEY and DEBBIE LYNN
MACKEY, of 211 Wyatt Crescent, at Saint John, in the County
of Saint John and Province of New Brunswick, Mortgagors and
owners of the equity of redemption; CITIFINANCIAL
CANADA EAST CORPORATION, holder of the first and
second Mortgages; and to ALL OTHER WHOM IT MAY
CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 211 Wyatt Cres-
cent, at Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, known as PID 00456889.
Notice of sale is given by the holder of the said first and second
Mortgages.
Sale to be held on February 29th, 2012, at 11:00 a.m., at the
Court House located at 22 Sydney Street, at Saint John, in the
County of Saint John and Province of New Brunswick.

La vente aura lieu à l’entrée principale de l’Hôtel de Ville de
Grand-Sault, situé au 131, rue Pleasant, Grand-Sault (Nouveau-
Brunswick), le jeudi 1er mars 2012 à 14 h. Voir l’annonce pu-
bliée dans l’hebdomadaire La Cataracte.
FAIT à Grand-Sault (N.-B.), le 26 janvier 2012.

Par : Gilles Godbout, c.r., avocat de la créancière hypothécaire,
Centre d’aide aux entreprises de Victoria Madawaska-Sud Inc.

________________

ELIZABETH SUSANNE BELL-SMITH / SUSAN
ELIZABETH ROSALIND BELL-SMITH, du 269, rue
Tremblay, Dalhousie, comté de Restigouche, province du
Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire et propriétaire du
droit de rachat; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU
CANADA EST, titulaire de la première hypothèque; et TOUT
AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 269, rue Tremblay, Dalhousie,
comté de Restigouche, province du Nouveau-Brunswick, et
dont le numéro d’identification est 50054857.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 29 février 2012, à 11 h 30, au bureau du
greffier situé au 157, rue Water, Campbellton, comté de
Restigouche, province du Nouveau-Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 3, 10, 17 et 24 fé-
vrier 2012 du journal The Tribune.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 27 janvier 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

STEPHEN KEVIN MACKEY et DEBBIE LYNN
MACKEY, du 211, croissant Wyatt, Saint John, comté de Saint
John, province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothé-
caires et propriétaires du droit de rachat; CITIFINANCIÈRE,
CORPORATION DU CANADA EST, titulaire des première
et deuxième hypothèques; ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ
ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 211, croissant Wyatt, Saint John,
comté de Saint John, province du Nouveau-Brunswick, et dont
le NID est 00456889.
Avis de vente donné par la titulaire desdites première et
deuxième hypothèques.
La vente aura lieu le 29 février 2012, à 11 h, au palais de justice
situé au 22, rue Sydney, Saint John, comté de Saint John, pro-
vince du Nouveau-Brunswick.
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See advertisement in the newspaper Telegraph-Journal, edi-
tions of February 3rd, February 10th, February 17th and Febru-
ary 24th, 2012.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 27th day of Janu-
ary, 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Thomas Allan Miller and Melissa Hope Miller, original
Mortgagors; and to all others whom it may concern. Sale pursu-
ant to terms of the Mortgage and the Property Act R.S.N.B.,
1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Freehold property
being situated at 10 Mill Street, Centreville, New Brunswick,
the same lot conveyed to Thomas Allan Miller and Melissa
Hope Miller by Transfer registered in the Land Titles Office, as
document number 23887699.

Notice of Sale given by The Bank of Nova Scotia as Mortgagee.
Sale to be held at the Woodstock Court House, 689 Main Street,
Woodstock, New Brunswick on the 1st day of March, 2012, at
the hour of 11:30 a.m., local time. See advertisement of Notice
of Sale in the Telegraph-Journal dated February 2, February 9,
February 16 and February 23, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for The Bank of Nova Scotia, Per:
Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400,
P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Tele-
phone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Mary Adelia Lavigne, original Mortgagor; and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage
and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amend-
ment thereof. Freehold property being situated at 30 Hachey
Street, Unit 10, Fredericton, New Brunswick, the same lot con-
veyed to Adelia Mary Lavigne by Deed registered in the York
County Registry Office on November 1, 2010, as document
number 29415222.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation as Mort-
gagee. Sale to be held at the Fredericton Court House located at
427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the 2nd day
of March, 2012, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Sale in the Telegraph-Journal dated Feb-
ruary 2, February 9, February 16 and February 23, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

Voir l’annonce publiée dans les éditions des 3, 10, 17 et 24 fé-
vrier 2012 du Telegraph-Journal.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 27 janvier 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridiue McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonce
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Thomas Allan Miller et Melissa Hope Miller,
débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre intéressé éven-
tuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19. Biens en tenure libre situés au 10, rue Mill, Centreville
(Nouveau-Brunswick), correspondant au même lot ayant été
transféré à Thomas Allan Miller et Melissa Hope Miller par
l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregistrement fon-
cier sous le numéro 23887699.
Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 1er mars 2012, à
11 h 30, heure locale, au palais de justice de Woodstock situé au
689, rue Main, Woodstock (Nouveau-Brunswick). Voir l’an-
nonce publiée dans les éditions des 2, 9, 16 et 23 février 2012
du Telegraph-Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Banque
de Nouvelle-Écosse, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonce
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Mary Adelia Lavigne, débitrice hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en
vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de la
Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre
situés au 30, rue Hachey, unité 10, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) correspondant au même lot ayant été transféré à
Adelia Mary Lavigne par l’acte de transfert enregistré au bureau
de l’enregistrement du comté de York le 1er novembre 2010
sous le numéro 29415222.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 2 mars 2012, à 11 h,
heure locale, au palais de justice de Fredericton situé au 427, rue
Queen, Fredericton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce pu-
bliée dans les éditions des 2, 9, 16 et 23 février 2012 du
Telegraph-Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Kevin John Burgess, original Mortgagor, Leslee Anne
Burgess, spouse of the Mortgagor; and to all others whom it
may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage and the
Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment
thereof. Freehold property being situated at 1315 Route 105,
Douglas, New Brunswick, the same lot conveyed to Kevin John
Burgess by Transfer registered in the Land Titles Office on Feb-
ruary 15, 2008, as document number 75436006.

Notice of Sale given by The Toronto-Dominion Bank as Mort-
gagee. Sale to be held at Fredericton Justice Building located at
427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the 29th day
of February, 2012, at the hour of 11:00 a.m., local time. See ad-
vertisement of Notice of Sale in The Daily Gleaner dated Feb-
ruary 2, February 9, February 16 and February 23, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for The Toronto-Dominion Bank,
Per: T. Ryan Seymour, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Julie Ellen Clarke, original Mortgagor; and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Collateral
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at
340 Waterville Road, Waterville-Sunbury, New Brunswick, the
same lot conveyed to Julie Ellen Clarke by Transfer registered
in the Land Titles Office on October 15, 2009, as document
number 27893826.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation as Mort-
gagee. Sale to be held at Fredericton Justice Building located at
427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the 29th day
of February, 2012, at the hour of 11:15 a.m., local time. See ad-
vertisement of Notice of Sale in The Daily Gleaner dated Feb-
ruary 2, February 9, February 16 and February 23, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: T. Ryan Seymour, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

To: David Andrew Morrell, Mortgagor and owner of 3 Melanie
Drive, Quispamsis, NB; Graysbrook Capital Ltd. of 599 Main
Street, Suite 206, Moncton, NB, Mortgagee and holder of the
First Mortgage; Burton Albert Hudlin of 106 Queen Street,
Saint John, NB, Mortgagee and holder of the Second Mortgage;
Nicholas James Brown of 2 Brunswick Place, Saint John, NB,

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonce
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Kevin John Burgess, débiteur hypothécaire ori-
ginaire, Leslee Anne Burgess, conjointe du débiteur hypothé-
caire originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée
en vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de
la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure
libre situés au 1315, route 105, Douglas (Nouveau-Brunswick),
correspondant au même lot ayant été transféré à Kevin John
Burgess par l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregis-
trement foncier le 15 février 2008, sous le numéro 75436006.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 29 février 2012, à 11 h,
heure locale, au palais de justice de Fredericton situé au 427, rue
Queen, Fredericton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce pu-
bliée dans les éditions des 2, 9, 16 et 23 février 2012 du journal
The Daily Gleaner.

T. Ryan Seymour, du cabinet McInnes Cooper, avocats de La
Banque Toronto-Dominion, Barker House, bureau 600, 570, rue
Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6; téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonce
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Julie Ellen Clarke, débitrice hypothécaire origi-
naire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu
des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur
les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au
340, chemin Waterville, Waterville-Sunbury (Nouveau-
Brunswick), correspondant au même lot ayant été transféré à
Julie Ellen Clarke par l’acte de transfert enregistré au bureau de
l’enregistrement foncier le 15 octobre 2009 sous le numéro
27893826.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 29 février 2012, à
11 h 15, heure locale, au palais de justice de Fredericton situé au
427, rue Queen, Fredericton (Nouveau-Brunswick). Voir l’an-
nonce publiée dans les éditions des 2, 9, 16 et 23 février 2012
du journal The Daily Gleaner.

T. Ryan Seymour, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la So-
ciété hypothécaire Scotia, Barker House, bureau 600, 570, rue
Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6; téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903

________________

Destinataire : David Andrew Morrell, débiteur hypothécaire et
propriétaire du bien situé au 3, promenade Melanie, Quispamsis
(Nouveau-Brunswick); Graysbrook Capital Ltd., du 599, rue
Main, bureau 206, Moncton (Nouveau-Brunswick), créancier
hypothécaire et titulaire de la première hypothèque; Burton
Albert Hudlin, du 106, rue Queen, Saint John (Nouveau-
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Mortgagee and holder of the Third Mortgage; Mosher Chedore
of 885 Danells Drive, Saint John, NB, Judgment Creditor; and
Donald Vincent Dempster of 111 Highland Road, Saint John,
NB, Lien Holder;

And To: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 106 Queen Street,
in the City of Saint John, in the Parish of Saint John, in the
County of Saint John and Province of New Brunswick, more
particularly described as PID 0006254. Notice of sale given by
Graysbrook Capital Ltd., holder of the first mortgage. Sale on
the 6th day of March, 2012, at 11:00 a.m., at the Saint John
Court House at 110 Charlotte Street, Saint John, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Telegraph-Journal.

Mark S. Sheehan of Sheehan Law, 76 Albert Street, Moncton,
NB, Solicitors for the Mortgagee, Graysbrook Capital Ltd.

________________

TO: DAVID GRAHAM HODGSON and JOANNE WENDY
HODGSON, Mortgagors;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first Mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property is situate at 106 Hospital Street, Bath, County of
Carleton and Province of New Brunswick and known as Parcel
Identifier numbers 10099224 and 10147965.

Notice of Sale is given by THE TORONTO-DOMINION
BANK.
The sale is scheduled for March 16, 2012, at 11:00 a.m., at the
Woodstock County Court House, 689 Main Street, Woodstock,
New Brunswick.
See advertisements in The Bugle in the issues of Tuesdays, Feb-
ruary 14, February 21, February 28 and March 6, 2012.

LAWSON & CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solici-
tors for The Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

To: Estate of George Rodrigue Goguen, c/o Allan Marshall &
Associates Inc., P.O. Box 7197, Station A, Saint John, New
Brunswick, E2L 4S6, Mortgagor;

And to: All heirs and beneficiaries of the Estate of the late
George Rodrigue Goguen;
And to: Citifinancial Canada East Corporation, 418 Rothesay
Avenue, Saint John, New Brunswick, E2J 2C4, 2nd Mortgagee;

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 38 Saint Catherine
Street, in the City of Saint John, in the County of Saint John and
Province of New Brunswick, PID #55191076.

Brunswick), créancier hypothécaire et titulaire de la deuxième
hypothèque; Nicholas James Brown, du 2, place Brunswick,
Saint John (Nouveau-Brunswick), créancier hypothécaire et ti-
tulaire de la troisième hypothèque; Mosher Chedore, du
885, promenade Danells, Saint John (Nouveau-Brunswick),
créancier sur jugement; et Donald Vincent Dempster, du
111, chemin Highland, Saint John (Nouveau-Brunswick), dé-
tenteur de privilège;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 106, rue Queen, ville de Saint
John, paroisse de Saint John, comté de Saint John, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d’identification est
0006254. Avis de vente donné par Graysbrook Capital Ltd., ti-
tulaire de la première hypothèque. La vente aura lieu le 6 mars
2012, à 11 h, au palais de justice de Saint John, 110, rue
Charlotte, Saint John (Nouveau-Brunswick). Le créancier hy-
pothécaire se réserve le droit de reporter la date et l’heure de la
vente. Voir l’annonce publiée dans le Telegraph-Journal.

Mark S. Sheehan, du cabinet Sheehan Law, 76, rue Albert,
Moncton (Nouveau-Brunswick), avocats du créancier hypothé-
caire, Graysbrook Capital Ltd.

________________

DESTINATAIRES : DAVID GRAHAM HODGSON et
JOANNE WENDY HODGSON, débiteurs hypothécaires;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 106, rue Hospital,
Bath, comté de Carleton, province du Nouveau-Brunswick, et
dont les numéros d’identification parcellaires sont 10099224 et
10147965.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le 16 mars 2012, à 11 h, au palais de justice
du comté à Woodstock, 689, rue Main, Woodstock (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des mardis 14, 21,
28 février et 6 mars 2012 du journal The Bugle.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

________________

Destinataires : la succession de George Rodrigue Goguen, a/s
d’Allan Marshall & Associates Inc., C.P. 7197, succursale A,
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 4S6, débitrice hypothé-
caire;
Tous les héritiers et les ayants droit de la succession de feu
George Rodrigue Goguen;
CitiFinancière, corporation du Canada Est, 418, avenue
Rothesay, Saint John (Nouveau-Brunswick) E2J 2C4,
deuxième créancière hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 38, rue Saint Catherine, ville de
Saint John, comté de Saint John, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 55191076.
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Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 15th day of March, 2012, at 11:15 a.m., at the Court
House in Saint John, 110 Charlotte Street, Saint John, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Holly Darlene Harris and Robert Brent Harris of the City of
Saint John, in the County of Saint John, and Province of New
Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 43-45 Celebration
Street, in the City of Saint John, in the County of Saint John and
Province of New Brunswick, PID #55141972.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 15th day of March, 2012, at 11:30 a.m., at the Court
House in Saint John, 110 Charlotte Street, Saint John, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30

Notice to Advertisers

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 15 mars 2012, à 11 h 15, au palais de jus-
tice de Saint John, 110, rue Charlotte, Saint John (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Holly Darlene Harris et Robert Brent Harris, de
la ville de Saint John, comté de Saint John, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés aux 43 et 45, rue Celebration, ville
de Saint John, comté de Saint John, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 55141972.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 15 mars 2012, à 11 h 30, au palais de jus-
tice de Saint John, 110, rue Charlotte, Saint John (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Telegraph-Journal.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney general/royal gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur general/gazette royale.html

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le
financement de l’activité politique

20 $
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-6

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-6

pris en vertu de la

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2012-32)

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES
DE LA SANTÉ
(D.C. 2012-32)

Filed February 7, 2012 Déposé le 7 février 2012

1 The enacting clause preceding section 1 of New
Brunswick Regulation 2002-27 under the Regional
Health Authorities Act is repealed and the following is
substituted:

1 La formule d’édiction du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2002-27 pris en vertu de la Loi sur les régies
régionales de la santé est abrogée et remplacée par ce qui
suit :

Under section 71 of the Regional Health Authorities
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol-
lowing Regulation:

En vertu de l’article 71 de la Loi sur les régies régio-
nales de la santé, le lieutenant-gouverneur en conseil
prend le règlement suivant :

2 Section 2 is amended by repealing the definition
“mission statement”.

2 L’article 2 du Règlement est modifié par l’abrogation
de la définition « déclarations d’objectifs généraux ».

3 The heading “Eligibility to be member of board of
directors” preceding section 3 of the Regulation is re-
pealed.

3 Est abrogée la rubrique « Admissibilité pour être
membre du conseil d’administation » qui précède l’arti-
cle 3 du Règlement.

4 Section 3 of the Regulation is repealed. 4 Est abrogé l’article 3 du Règlement.

5 The heading “Appointment to board” preceding sec-
tion 4 of the Regulation is repealed.

5 Est abrogée la rubrique « Nomination au conseil
d’administation » qui précède l’article 4 du Règlement.

6 Section 4 of the Regulation is repealed. 6  Est abrogé l’article 4 du Règlement.

7 The heading “Mission statement of board” preced-
ing section 6 of the Regulation is repealed.

7 Est abrogée la rubrique « Déclaration d’objectifs gé-
néraux du conseil d’administation » qui précède l’arti-
cle 6 du Règlement.

8 Section 6 of the Regulation is repealed. 8 Est abrogé l’article 6 du Règlement.

9 The heading “Meetings of board of directors” pre-
ceding section 7 of the Regulation is repealed.

9 Est abrogée la rubrique « Réunions d’un conseil
d’administation » qui précède l’article 7 du Règlement.
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10 Section 7 of the Regulation is repealed. 10 Est abrogé l’article 7 du Règlement.

11 The heading “Minutes of board meetings” preced-
ing section 8 of the Regulation is repealed.

11 Est abrogée la rubrique « Procès-verbaux des ré-
unions du conseil d’administation » qui précède l’arti-
cle 8 du Règlement.

12 Section 8 of the Regulation is repealed. 12 Est abrogé l’article 8 du Règlement.

13 Section 24 of the Regulation is amended by striking
out “section 65” and substituting “section 64”.

13 L’article 24 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « l’article 65 » et son remplacement par
« l’article 64 ».

14 This Regulation shall be deemed to have come into
force on December 30, 2011.

14 Le présent règlement est réputé être entré en vi-
gueur le 30 décembre 2011.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-7

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-7

pris en vertu de la

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2012-33)

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES
DE LA SANTÉ
(D.C. 2012-33)

Filed February 7, 2012 Déposé le 7 février 2012
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Under section 71 of the Regional Health Authorities
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol-
lowing Regulation:

En vertu de l’article 71 de la Loi sur les régies régio-
nales de la santé, le lieutenant-gouverneur en conseil
prend le règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Board Regulation
- Regional Health Authorities Act.

1 Règlement sur le conseil - Loi sur les régies régionales
de la santé.

Definitions Définitions

2 The following definitions apply in this Regulation. 2 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent rè-
glement.

“Act” means the Regional Health Authorities Act. (Loi)

“mission statement” means a summary statement
adopted by a board that outlines the general goals and ob-
jectives of a regional health authority in relation to services
rendered to patients, teaching, research and health promo-
tion. (déclarations d’objectifs généraux)

« déclarations d’objectifs généraux » Déclaration som-
maire qu’un conseil adopte qui souligne les buts et les ob-
jectifs généraux d’une régie régionale de la santé visant les
services fournis aux patients, l’enseignement, la recherche
et la promotion de la santé. (mission statement)

« Loi » La Loi sur les régies régionales de la santé.
(Act)

Eligibility Admissibilité et éligibilité

3(1) The following persons are not eligible to be ap-
pointed or elected as members of a board established under
subsection 20(1) of the Act:

3(1) Ne peuvent être membres nommés ou élus d’un
conseil formé en vertu du paragraphe 20(1) de la Loi les
personnes suivantes :

(a) an employee of a regional health authority; a) l’employé d’une régie régionale de la santé;

(b) a person who has privileges with a regional health
authority;

b) la personne qui jouit de privilèges au sein d’une
régie régionale de la santé;

(c) an employee with the Department of Health; c) l’employé au ministère de la Santé;

(d) a member of the Legislative Assembly, the House
of Commons of Canada or the Senate;

d) le membre de l’Assemblée législative, de la Cham-
bre des communes du Canada ou du Sénat;

(e) a director, officer or employee of Ambulance New
Brunswick Inc.;

e) le dirigeant, l’administrateur ou l’employé d’Am-
bulance Nouveau-Brunswick Inc.;

(f) an employee, the chief executive officer or a mem-
ber of the New Brunswick Health Council;

f) l’employé, le directeur général ou le membre du
Conseil du Nouveau-Brunswick en matière de santé;

(g) a director, officer or employee of FacilicorpNB
Ltd.;

g) le dirigeant, l’administrateur ou l’employé de Fa-
cilicorpNB Ltée;

(h) a judge of the Court of Appeal, The Court of
Queen’s Bench of New Brunswick or the Provincial
Court; and

h) un juge à la Cour d’appel, à la Cour du Banc de la
Reine du Nouveau-Brunswick ou à la Cour provinciale;

(i) a person who is ineligible to vote under section 8. i) la personne qui n’a pas le droit de voter en vertu de
l’article 8.
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3(2) A person is not eligible to be appointed as a member
of a board under subparagraph 20(1)(a)(i) of the Act unless
the person has been ordinarily resident in the health region
for which the regional health authority is established for
at least six months immediately before the appointment.

3(2) Ne peut être membre nommé en vertu du sous-
alinéa 20(1)a)(i) de la Loi la personne qui ne réside pas
habituellement dans la région de la santé de la régie ré-
gionale de la santé pour laquelle le conseil est formé pen-
dant une période minimale de six mois précédant immé-
diatement sa nomination.

3(3) A person is not eligible to be elected as a member
of a board under subparagraph 20(1)(a)(ii) of the Act un-
less the person has been ordinarily resident in the subre-
gion of the health region for which the election is held for
at least six months immediately before the day of polling.

3(3) Ne peut être membre élu en vertu du sous-
alinéa 20(1)a)(ii) de la Loi la personne qui ne réside pas
habituellement dans la sous-région de la région de la santé
pour laquelle l’élection est tenue pendant une période mi-
nimale de six mois précédant immédiatement le jour de
l’élection.

3(4) A member of a board ceases to be eligible to hold
office on a board if he or she ceases to be ordinarily resi-
dent

3(4) Un membre devient inhabile à siéger au conseil
lorsqu’il cesse de résider habituellement à l’endroit sui-
vant :

(a) in the health region for which he or she was ap-
pointed, or

a) dans la région de la santé pour laquelle il a été
nommé;

(b) in the subregion for which he or she was elected. b) dans la sous-région pour laquelle il a été élu.

3(5) If one or more religious orders own, in whole or in
part, hospital facilities that are operated by a regional
health authority, one of the persons appointed under sub-
paragraph 20(1)(a)(i) of the Act shall be from the names
submitted by the religious orders.

3(5)  Les ordres religieux qui sont propriétaires en tout
ou en partie d’un établissement hospitalier exploité par une
régie régionale de la santé proposent les noms des per-
sonnes parmi lesquelles l’une d’elles est nommée en vertu
du sous-alinéa 20(1)a)(i) de la Loi.

Accepting office Entrée en fonction

4(1) A person elected to a board shall accept office by
subscribing to the oath of office in the form provided by
the Minister at the first meeting of the board after the day
of polling and shall remain in office until his or her suc-
cessor on the board subscribes to the oath of office.

4(1) La personne qui est élue membre d’un conseil ac-
cepte sa fonction en souscrivant le serment d’entrée en
fonction au moyen de la formule que lui fournit le ministre
à la première réunion du conseil qui suit le jour de l’élec-
tion et demeure en fonction jusqu’à ce que son successeur
souscrive ce serment.

4(2) A member of a board shall accept in writing any
mission statement approved by the board and the person
shall serve on the board in accordance with the spirit and
intent of the mission statement.

4(2) Les membres d’un conseil acceptent par écrit toute
déclaration d’objectifs généraux que le conseil approuve
et remplissent leurs fonctions conformément à l’esprit et
à l’objet de cette déclaration.

Meetings Réunions

5(1) A board shall meet a minimum of four times per
year.

5(1) Un conseil tient au moins quatre réunions par an-
née.

5(2) A board shall ensure that the minutes of its meetings
are made available in both official languages to members
of the public.

5(2) Un conseil s’assure que les procès-verbaux de ses
réunions sont mis à la disposition du public dans les deux
langues officielles.
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5(3) Subsection (2) does not apply to minutes that derive
from portions of a meeting that are not open to members
of the public.

5(3) Le paragraphe (2) ne s’applique pas aux procès-
verbaux des parties des réunions qui ne sont pas ouvertes
au public.

Subregions Sous-régions

6(1) For the purposes of the election of members of a
board, Health Region A and Health Region B established
under section 15 of the Act are each divided into eight
subregions described and named in Schedule A.

6(1) Aux fins de la tenue des élections des membres d’un
conseil, les régions de santé A et B établies à l’article 15
de la Loi sont divisées respectivement en huit sous-régions
décrites et nommées à l’annexe A.

6(2) Subject to subsection (3), the community names
listed in Schedule A are

6(2) Sous réserve du paragraphe (3), les noms des com-
munautés figurant à l’annexe A sont :

(a) in the case of a municipality or rural community
continued or created in a regulation under the Munici-
palities Act, the name identified in that regulation;

a) dans le cas d’une municipalité ou d’une commu-
nauté rurale maintenue ou créée dans un règlement pris
en vertu de la Loi sur les municipalités, le nom indiqué
dans ce règlement;

(b) in the case of the municipality created under the
Edmundston Act, 1998, the name of the municipality
identified in that Act; and

b) dans le cas de la municipalité créée en vertu de
la Loi de 1998 sur Edmundston, le nom de la munici-
palité indiqué dans cette loi;

(c) in all other cases, the names of the communities
identified in the assignment of civic addresses under the
Emergency 911 Act and the regulations under that Act.

c) dans les autres cas, les noms des communautés in-
diqués dans l’attribution des adresses de voirie que pré-
voit la Loi sur le service d’urgence 911 et ses règle-
ments d’application.

6(3) A community name listed in Schedule A may refer
to a part of a community referred to in paragraph (2)(a),
(b) or (c).

6(3) Le nom d’une communauté figurant à l’annexe A
peut renvoyer à une partie d’une communauté visée à l’ali-
néa (2)a), b) ou c).

6(4) A reference to “DSL de” in a community name
listed in Schedule A is not a reference to a local service
district established in the Local Service Districts Regula-
tion - Municipalities Act.

6(4) Le renvoi à « DSL de » dans le nom d’une com-
munauté figurant à l’annexe A n’est pas un renvoi à un
district de services locaux établi dans le Règlement sur les
districts de services locaux - Loi sur les municipalités.

Elections Élections

7(1) An election for members of a board shall be held in
conjunction with the quadrennial elections held under the
Municipalities Act.

7(1) L’élection des membres d’un conseil est tenue con-
jointement avec une élection quadriennale tenue en vertu
de la Loi sur les municipalités.

7(2) One member shall be elected from each subregion
described and named in Schedule A.

7(2) Un seul membre est élu pour chaque sous-région
décrite et nommée à l’annexe A.

7(3) Only a person who is eligible to vote in a subregion
may nominate a candidate in an election for a member of
a board for that subregion.

7(3) Seule la personne qui a qualité d’électeur dans la
sous-région peut proposer un candidat à titre de membre
d’un conseil pour représenter cette sous-région.

Eligibility for voting Droit de vote

8(1) Subject to subsection (2), a person is eligible to vote
in an election for a member of a board if he or she has been

8(1) Sous réserve du paragraphe (2), a qualité d’électeur
à une élection tenue pour élire un membre d’un conseil
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ordinarily resident in the Province for a period of at least
40 days immediately before the day of polling and, on the
day of polling, he or she is a Canadian citizen and has
attained 18 years of age.

toute personne qui a résidé habituellement dans la pro-
vince pendant une période minimale de 40 jours immé-
diatement avant le jour de l’élection et qui le jour de l’élec-
tion, est citoyen canadien et a au moins 18 ans.

8(2) The following persons are ineligible to vote: 8(2) Les personnes qui suivent sont inhabiles à voter :

(a) the Municipal Electoral Officer; and a) le directeur général des élections;

(b) a person who is disqualified from voting under a
law relating to the disqualification of electors for cor-
rupt or illegal practices.

b) toute personne inhabile à voter par application
d’une loi relative à la privation du droit de vote pour
manoeuvres frauduleuses ou actes illicites.

8(3) Subject to subsection (5), a person who is eligible
to vote in an election for a member of a board is only en-
titled to vote in the subregion in which the person is ordi-
narily resident on the day of polling.

8(3) Sous réserve du paragraphe (5), toute personne qui
a qualité d’électeur lors de l’élection d’un membre d’un
conseil n’a le droit de voter que dans la sous-région de sa
résidence habituelle le jour de l’élection.

8(4) In an election for a member of a board, a person
who is ordinarily resident in subregion 1 or 2 of Health
Region A or B on the day of polling shall, before voting,
declare the board in respect of which he or she intends to
vote.

8(4) Lors de l’élection d’un membre d’un conseil, la
personne qui réside habituellement dans la sous-région 1
ou 2 des régions de la santé A ou B le jour de l’élection
indique avant de voter son choix quant au conseil pour
lequel elle entend voter.

8(5) A person referred to in subsection (4) is only enti-
tled to vote in respect of the board for which he or she
declares an intention to vote.

8(5) La personne visée au paragraphe (4) ne peut voter
que relativement au conseil pour lequel elle entend voter.

Death of candidate Décès d’un candidat

9 An election for a member of a board shall continue
despite the death of a candidate for election after the close
of nominations and before the polls close.

9 L’élection d’un membre d’un conseil se poursuit mal-
gré le décès d’un candidat à titre de membre d’un conseil
après la clôture du dépôt des candidatures et avant la fin
du scrutin.

Appointment of elected member Nomination d’un membre élu

10 Despite subsection 7(2), the following circumstances
are prescribed for the purposes of subsection 20(5.2) of the
Act:

10 Malgré le paragraphe 7(2), les circonstances pres-
crites pour l’application du paragraphe 20(5.2) de la Loi
sont les suivantes :

(a) no candidate is nominated for an elected position
on the board; and

a) aucun candidat n’a posé sa candidature;

(b) an elected candidate withdraws or dies before tak-
ing office as a member.

b) le candidat élu se désiste ou décède avant d’entrer
en fonction.

Adopting provisions of the Municipal Elections Act Adoptions des dispositions de la Loi sur les élections
municipales

11(1) Subject to subsections (2) to (11), except for pro-
visions that are inconsistent with the Act or this Regula-
tion, the provisions of the Municipal Elections Act and the
regulations under that Act are adopted for the purposes of

11(1) Sous réserve des paragraphes (2) à (11), sauf en
cas d’incompatibilité des dispositions de la Loi ou du pré-
sent règlement, les dispositions de la Loi sur les élections
municipales et de ses règlements d’application sont adop-
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and apply with the necessary modifications to an election
for members of a board.

tées et s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, à
l’élection des membres d’un conseil.

11(2) The following provisions of the Municipal Elec-
tions Act are not adopted and do not apply to an election
for members of a board:

11(2) Les dispositions ci-dessous de la Loi sur les élec-
tions municipales ne sont pas adoptées et ne s’appliquent
pas à l’élection des membres d’un conseil :

(a) the definition “officer of a municipality” in sec-
tion 1;

a) la définition « fonctionnaire municipal » à l’arti-
cle 1;

(b) section 3; b) l’article 3;

(c) section 3.1; c) l’article 3.1;

(d) section 9; d) l’article 9;

(e) subsection 11(3.2); e) le paragraphe 11(3.2);

(f) section 13; f) l’article 13;

(g) paragraph 15(2)(c); g) l’alinéa 15(2)c);

(h) subsections 17(5) and (6); h) les paragraphes 17(5) et (6);

(i) section 18; i) l’article 18;

(j) paragraph 20(1)(a.1); j) l’alinéa 20(1)a.1);

(k) subsection 21(5); k) le paragraphe 21(5);

(l) section 31.2; l) l’article 31.2;

(m) subparagraph 39.3(6)(a)(ii); m) le sous-alinéa 39.3(6)a)(ii);

(n) paragraph 39.3(11)(b); n) l’alinéa 39.3(11)b);

(o) section 46; o) l’article 46;

(p) subsection 48(2); p) le paragraphe 48(2);

(q) section 56; and q) l’article 56;

(r) section 57. r) l’article 57.

11(3) The following provisions of the Municipal Elec-
tions Act are not adopted and do not apply to an election
for members of a board except in the case of a by-election
called under section 42.1 of that Act:

11(3) Les dispositions ci-dessous de la Loi sur les élec-
tions municipales ne sont adoptées et ne s’appliquent à
l’élection des membres d’un conseil que si une élection
complémentaire est ordonnée en application de l’arti-
cle 42.1 de cette loi :

(a) subsection 11(5); a) le paragraphe 11(5);

(b) paragraph 15(1)(b); b) l’alinéa 15(1)b);
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(c) subsection 28(3); and c) le paragraphe 28(3);

(d) section 44. d) l’article 44.

11(4) Except in paragraph 22(2)(b) of the Municipal
Elections Act and subject to subsection (7), references to
“municipality” in the provisions of the Municipal Elec-
tions Act adopted under subsection (1) shall be read as
references to “subregion”.

11(4) Sauf pour ce qui est de l’alinéa 22(2)b) de la Loi
sur les élections municipales et sous réserve du paragra-
phe (7), le renvoi à « municipalité » dans les dispositions
de la Loi sur les élections municipales adoptées en vertu
du paragraphe (1), s’interprète comme constituant un ren-
voi à « sous-région ».

11(5) Any reference to a plebiscite or to a question under
a plebiscite in sections 14 and 31.3, paragraphs 32(3)(d)
and 51(a) and subsections 55(3) and (4) of the Municipal
Elections Act as adopted under subsection (1) is struck out.

11(5) Est supprimé le renvoi à un plébiscite ou à une
question soumise à un plébiscite aux articles 14 et 31.3,
aux alinéas 32(3)d) et 51a) ainsi qu’aux paragraphes
55(3) et (4) de la Loi sur les élections municipales, tel
qu’ils sont adoptés en vertu du paragraphe (1).

11(6) The reference to “section 13” in subsection 14(2)
of the Municipal Elections Act, as adopted under subsec-
tion (1), shall be read as a reference to “section 8 of the
Board Regulation - Regional Health Authorities Act”.

11(6) Le renvoi à « l’article 13 » au paragraphe 14(2) de
la Loi sur les élections municipales, tel qu’il est adopté en
vertu du paragraphe (1), s’interprète comme constituant
un renvoi à « l’article 8 du Règlement sur le conseil - Loi
sur les régies régionales de la santé ».

11(7) Section 22.1 of the Municipal Elections Act, as
adopted under subsection (1), shall be read as follows:

11(7) Est ainsi libellé l’article 22.1 de la Loi sur les
élections municipales, tel qu’il est adopté en vertu du pa-
ragraphe (1) :

22.1 No person who is a candidate or a family associate
of a candidate may be appointed or act or continue to act
as an election officer in any subregion in which that can-
didate may be elected.

22.1 Il est interdit à un candidat ou à son proche parent
d’être nommé, d’agir ou de continuer d’agir à titre de
membre du personnel électoral dans une sous-région où ce
candidat peut être élu.

11(8) The reference to “clerk of the affected municipal-
ity” in paragraph 41(5)(b) of the Municipal Elections Act,
as adopted under subsection (1), shall be read as a refer-
ence to “Minister”.

11(8) Le renvoi à « au secrétaire de la municipalité con-
cernée » à l’alinéa 41(5)b) de la Loi sur les élections mu-
nicipales, tel qu’il est adopté en vertu du paragraphe (1),
s’interprète comme constituant un renvoi à « au ministre ».

11(9) The reference to “council” in the English version
of subsection 53(10) of the Municipal Elections Act, as
adopted under subsection (1), shall be read as a reference
to “board”.

11(9) Le renvoi à « council » dans la version anglaise du
paragraphe 53(10) de la Loi sur les élections municipales,
tel qu’il est adopté en vertu du paragraphe (1), s’interprète
comme constituant un renvoi à « board ».

11(10) The reference to “à une élection municipale” in
the French version of subsection 53(11) of the Municipal
Elections Act, as adopted under subsection (1), shall be
read as a reference to “à une élection dans une sous-
région”.

11(10) Le renvoi à « à une élection municipale » dans la
version française du paragraphe 53(11) de la Loi sur les
élections municipales, tel qu’il est adopté en vertu du pa-
ragraphe (1), s’interprète comme constituant un renvoi à
« à une élection dans une sous-région ».

11(11) The references to “the municipality or rural com-
munity” in section 3 of the General Regulation - Municipal
Elections Act, as adopted under subsection (1), shall be
read as references to “the subregion”.

11(11) Les renvois à « la municipalité ou la communauté
rurale » à l’article 3 du Règlement général - Loi sur les
élections municipales, tel qu’il est adopté en vertu du pa-
ragraphe (1), s’interprètent comme constituant des renvois
à « la sous-région ».
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Offences and penalties Infractions et peines

12(1) In this section, “adopted provision” means a pro-
vision of the Municipal Elections Act that is adopted under
subsection 11(1) with the necessary modifications, or is
adopted as modified under subsections 11(2) to (11), as
the case may be.

12(1) Dans le présent article, « disposition adoptée »
s’entend d’une disposition de la Loi sur les élections mu-
nicipales qui est adoptée en vertu du paragraphe 11(1),
avec les adaptations nécessaires, ou adoptée telle qu’elle
est modifiée en vertu des paragraphes 11(2) à (11), selon
le cas.

12(2) A person who violates or fails to comply with an
adopted provision that is listed in Column I of Schedule A
of the Municipal Elections Act commits an offence.

12(2) Commet une infraction quiconque contrevient ou
omet de se conformer à une disposition adoptée figurant
dans la colonne I de l’annexe A de la Loi sur les élections
municipales.

12(3) For the purposes of Part II of the Provincial Of-
fences Procedure Act, each offence referred to in Column
I of Schedule A of the Municipal Elections Act is punish-
able as an offence of the category listed in Column II of
Schedule A.

12(3) Aux fins d’application de la partie 2 de la Loi sur
la procédure applicable aux infractions provinciales, cha-
que infraction figurant dans la colonne I de l’annexe A de
la Loi sur les élections municipales est punissable à titre
d’infraction de la classe figurant en regard dans la co-
lonne II de l’annexe A.

13 This Regulation shall be deemed to have come into
force on December 30, 2011.

13 Le présent règlement est réputé être entré en vi-
gueur le 30 décembre 2011.
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SCHEDULE A

Regional Health Authority A

ANNEXE A

Région de la santé A

Sub-
region

Community name

A1 Aboujagane

A1 Acadie Siding

A1 Acadieville

A1 Adamsville

A1 Aldouane

A1 Anderson Settlement

A1 Aulac

A1 Baie de Bouctouche

A1 Baie Verte

A1 Balla Philip

A1 Bas-Cap-Pelé

A1 Bass River

A1 Bayfield

A1 Beaubassin East

A1 Beersville

A1 Birch Ridge

A1 Bouctouche

A1 Bouctouche Cove

A1 Bouctouche Reserve

A1 Bouctouche Sud

A1 Boudreau-Ouest

A1 Browns Yard

A1 Cails Mills

A1 Calhoun

A1 Canisto

A1 Cape Spear

A1 Cape Tormentine

A1 Cap-Pelé

A1 Centre Village

A1 Cherry Burton

A1 Childs Creek

Sous-
région

Nom de la communauté

A1 Aboujagane

A1 Acadie Siding

A1 Acadieville

A1 Adamsville

A1 Aldouane

A1 Anderson Settlement

A1 Aulac

A1 Baie de Bouctouche

A1 Baie Verte

A1 Balla Philip

A1 Bas-Cap-Pelé

A1 Bass River

A1 Bayfield

A1 Beaubassin-est

A1 Beersville

A1 Birch Ridge

A1 Bouctouche

A1 Bouctouche Cove

A1 Bouctouche Reserve

A1 Bouctouche Sud

A1 Boudreau-Ouest

A1 Browns Yard

A1 Cails Mills

A1 Calhoun

A1 Canisto

A1 Cape Spear

A1 Cape Tormentine

A1 Cap-Pelé

A1 Centre Village

A1 Cherry Burton

A1 Childs Creek
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A1 Clairville

A1 Coal Branch

A1 Coburg

A1 Cocagne

A1 Cookville

A1 Cormier-Village

A1 Dieppe

A1 Village of Dorchester

A1 Dorchester Cape

A1 East Branch

A1 Elsipogtog First Nation

A1 Fairfield, Westmorland County

A1 Ford Bank

A1 Fords Mills

A1 Frosty Hollow

A1 Galloway

A1 Gladeside

A1 Grand-Barachois

A1 Grande-Digue

A1 Greater Lakeburn

A1 Harcourt

A1 Haute-Aboujagane

A1 Haut-Saint-Antoine

A1 Hébert

A1 Indian Island

A1 Jardineville

A1 Johnson’s Mills

A1 Johnston Point

A1 Jolicure

A1 Kent Junction

A1 Kouchibouguac

A1 Kouchibouguac National Park of Canada

A1 Laketon

A1 Little Shemogue

A1 Clairville

A1 Coal Branch

A1 Coburg

A1 Cocagne

A1 Cookville

A1 Cormier-Village

A1 Dieppe

A1 Village de Dorchester

A1 Dorchester Cape

A1 East Branch

A1 Elsipogtog First Nation

A1 Fairfield, comté de Westmorland

A1 Ford Bank

A1 Fords Mills

A1 Frosty Hollow

A1 Galloway

A1 Gladeside

A1 Grand-Barachois

A1 Grande-Digue

A1 Greater Lakeburn

A1 Harcourt

A1 Haute-Aboujagane

A1 Haut-Saint-Antoine

A1 Hébert

A1 Indian Island

A1 Jardineville

A1 Johnson’s Mills

A1 Johnston Point

A1 Jolicure

A1 Kent Junction

A1 Kouchibouguac

A1 Parc national du Canada Kouchibouguac

A1 Laketon

A1 Little Shemogue
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A1 MacDougall Settlement

A1 Main River

A1 Malden

A1 Mates Corner

A1 McIntosh Hill

A1 McKees Mills

A1 Meadow Brook

A1 Melrose

A1 Memramcook

A1 Memramcook East

A1 Middle Sackville

A1 Middleton

A1 Midgic

A1 Mundleville

A1 Murray Corner

A1 Noinville

A1 That part of the community of Notre-Dame
north of the intersection of Cove Road and
Route 115

A1 Otter Creek

A1 Pelerin

A1 Petit-Cap

A1 Pine Ridge

A1 Point de Bute

A1 Pointe Dixon Point

A1 Pointe-du-Chêne

A1 Pointe-Sapin

A1 Village of Port Elgin

A1 Portage

A1 Portage St-Louis

A1 Renauds Mills

A1 Village of Rexton

A1 Richibouctou-Village

A1 Richibucto

A1 Rockport

A1 MacDougall Settlement

A1 Main River

A1 Malden

A1 Mates Corner

A1 McIntosh Hill

A1 McKees Mills

A1 Meadow Brook

A1 Melrose

A1 Memramcook

A1 Memramcook East

A1 Middle Sackville

A1 Middleton

A1 Midgic

A1 Mundleville

A1 Murray Corner

A1 Noinville

A1 La partie de la communauté de Notre-Dame
au nord de l’intersection du chemin Cove et
de la route 115

A1 Otter Creek

A1 Pelerin

A1 Petit-Cap

A1 Pine Ridge

A1 Point de Bute

A1 Pointe Dixon Point

A1 Pointe-du-Chêne

A1 Pointe-Sapin

A1 Village de Port Elgin

A1 Portage

A1 Portage St-Louis

A1 Renauds Mills

A1 Village of Rexton

A1 Richibouctou-Village

A1 Richibucto

A1 Rockport
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A1 Rogersville-est

A1 Town of Sackville

A1 Sackville Road

A1 Saint-André-LeBlanc

A1 Village de Saint-Antoine

A1 Saint-Antoine Sud

A1 Saint-Charles

A1 Saint-Damien

A1 Sainte-Anne-de-Kent

A1 Saint-Edouard-de-Kent

A1 Sainte-Marie-de-Kent

A1 Saint-Grégoire

A1 Saint-Ignace

A1 Saint-Joseph-de-Kent

A1 Saint-Louis

A1 Saint-Louis de Kent

A1 Saint-Maurice

A1 Saint-Norbert

A1 Saint-Paul

A1 Saint-Thomas-de-Kent

A1 Scoudouc

A1 Scoudouc Road

A1 Shediac

A1 Shediac Bridge

A1 That part of the community of Shediac Cape
north of the intersection of Sawdust Road and
Route 134

A1 Shediac River

A1 Shemogue

A1 Smith’s Corner

A1 South Branch, Kent County

St-Antoine Nord

A1 Targettville

A1 Taylor Village

A1 Timber River

A1 Rogersville-est

A1 Town of Sackville

A1 Sackville Road

A1 Saint-André-LeBlanc

A1 Village de Saint-Antoine

A1 Saint-Antoine Sud

A1 Saint-Charles

A1 Saint-Damien

A1 Sainte-Anne-de-Kent

A1 Saint-Edouard-de-Kent

A1 Sainte-Marie-de-Kent

A1 Saint-Grégoire

A1 Saint-Ignace

A1 Saint-Joseph-de-Kent

A1 Saint-Louis

A1 Saint-Louis de Kent

A1 Saint-Maurice

A1 Saint-Norbert

A1 Saint-Paul

A1 Saint-Thomas-de-Kent

A1 Scoudouc

A1 Scoudouc Road

A1 Shediac

A1 Shediac Bridge

A1 La partie de la communauté de Shediac Cape
au nord de l’intersection du chemin Sawdust
et de la route 134

A1 Shediac River

A1 Shemogue

A1 Smith’s Corner

A1 South Branch, comté de Kent

A1 St-Antoine Nord

A1 Targettville

A1 Taylor Village

A1 Timber River
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A1 Trois-Ruisseaux

A1 Upper Cape

A1 Upper Dorchester

A1 Upper Rexton

A1 Upper Rockport

A1 Upper Sackville

A1 West Branch

A1 Westcock

A1 Wood Point

A1 Woodside

A2 Albert Mines

A2 Allison

A2 Village of Alma

A2 Ammon

A2 That part of the community of Anagance in
Westmorland County

A2 Baltimore

A2 Beaverbrook, Albert County

A2 Berry Mills

A2 Berryton

A2 Boundary Creek

A2 Caledonia Mountain

A2 Canaan Station

A2 Cape Enragé

A2 Cape Station

A2 Colpitts Settlement

A2 That part of the community of Cornhill in
Westmorland County

A2 Curryville

A2 Dawson Settlement

A2 Dennis Beach

A2 Dobson Corner

A2 Dundas

A2 Edgetts Landing

A2 Elgin

A1 Trois-Ruisseaux

A1 Upper Cape

A1 Upper Dorchester

A1 Upper Rexton

A1 Upper Rockport

A1 Upper Sackville

A1 West Branch

A1 Westcock

A1 Wood Point

A1 Woodside

A2 Albert Mines

A2 Allison

A2 Village d’Alma

A2 Ammon

A2 La partie de la communauté d’Anagance dans
le comté de Westmorland

A2 Baltimore

A2 Beaverbrook, comté d’Albert

A2 Berry Mills

A2 Berryton

A2 Boundary Creek

A2 Caledonia Mountain

A2 Canaan Station

A2 Cape Enragé

A2 Cape Station

A2 Colpitts Settlement

A2 La partie de la communauté de Cornhill dans
le comté de Westmorland

A2 Curryville

A2 Dawson Settlement

A2 Dennis Beach

A2 Dobson Corner

A2 Dundas

A2 Edgetts Landing

A2 Elgin
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A2 That part of the community of Elgin in Albert
County

A2 Fawcett Hill

A2 Forest Glen

A2 That part of the community of Fundy
National Park of Canada in Albert County

A2 Gallagher Ridge

A2 Germantown

A2 That part of the community of Glenvale in
Westmorland County

A2 Harewood

A2 Harvey, Albert County

A2 That part of the community of Havelock in
Westmorland County

A2 Hebron

A2 Hillgrove

A2 Village of Hillsborough

A2 Hillsborough West

A2 Hopewell Cape

A2 Hopewell Hill

A2 Indian Mountain

A2 Intervale

A2 Irishtown

A2 Killams Mills

A2 Kinnear Settlement

A2 Lakeville, Westmorland County

A2 Lewis Mountain

A2 Little River, Albert County

A2 Lower Cape

A2 Lower Coverdale

A2 Lutes Mountain

A2 That part of the community of Mannhurst in
Westmorland County

A2 McQuade

A2 Midway

A2 Moncton

A2 La partie de la communauté d’Elgin dans le
comté d’Albert

A2 Fawcett Hill

A2 Forest Glen

A2 La partie de la communauté du parc national
du Canada Fundy dans le comté d’Albert

A2 Gallagher Ridge

A2 Germantown

A2 La partie de la communauté de Glenvale dans
le comté de Westmorland

A2 Harewood

A2 Harvey, comté d’Albert

A2 La partie de la communauté de Havelock
dans le comté de Westmorland

A2 Hebron

A2 Hillgrove

A2 Village of Hillsborough

A2 Hillsborough West

A2 Hopewell Cape

A2 Hopewell Hill

A2 Indian Mountain

A2 Intervale

A2 Irishtown

A2 Killams Mills

A2 Kinnear Settlement

A2 Lakeville, comté de Westmorland

A2 Lewis Mountain

A2 Little River, comté d’Albert

A2 Lower Cape

A2 Lower Coverdale

A2 Lutes Mountain

A2 La partie de la communauté de Mannhurst
dans le comté de Westmorland

A2 McQuade

A2 Midway

A2 Moncton
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A2 Monteagle

A2 New Horton

A2 New Scotland

A2 That part of the community of Notre-Dame
south of the intersection of Cove Road and
Route 115

A2 Osborne Corner

A2 Painsec

A2 Parkindale

A2 Village of Petitcodiac

A2 Petitcodiac East

A2 Petitcodiac West

A2 Pine Glen

A2 Pollett River

A2 Prosser Brook

A2 River Glade

A2 Village of Riverside-Albert

A2 The Town of Riverview

A2 Rosevale

A2 Saint-Philippe

A2 Salem

A2 Salisbury

A2 Salisbury West

A2 Scotch Settlement, Westmorland County

A2 Second North River

A2 That part of the community of Shediac Cape
south of the intersection of Sawdust Road and
Route 134

A2 Shenstone

A2 Shepody, Albert County

A2 Steeves Mountain

A2 Steeves Settlement

A2 Stilesville

A2 Stoney Creek

A2 The Glades

A2 Turtle Creek

A2 Monteagle

A2 New Horton

A2 New Scotland

A2 La partie de la communauté de Notre-Dame
au sud de l’intersection du chemin Cove et de
la route 115

A2 Osborne Corner

A2 Painsec

A2 Parkindale

A2 Village de Petitcodiac

A2 Petitcodiac East

A2 Petitcodiac West

A2 Pine Glen

A2 Pollett River

A2 Prosser Brook

A2 River Glade

A2 Village of Riverside-Albert

A2 Town of Riverview

A2 Rosevale

A2 Saint-Philippe

A2 Salem

A2 Salisbury

A2 Salisbury West

A2 Scotch Settlement, comté de Westmorland

A2 Second North River

A2 La partie de la communauté de Shediac Cape
au sud de l’intersection du chemin Sawdust
et de la route 134

A2 Shenstone

A2 Shepody, comté d’Albert

A2 Steeves Mountain

A2 Steeves Settlement

A2 Stilesville

A2 Stoney Creek

A2 The Glades

A2 Turtle Creek
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A2 Upper Coverdale

A2 Waterside

A2 Weldon

A2 West River

A2 Wheaton Settlement

A3 The 911 community of Baker Brook

A3 Baker-Brook

A3 Clair

A3 The 911 community of Clair

A3 Edmundston

A3 Lac Baker

A3 Saint-François

A3 DSL de Saint-Hilaire

A3 Village de St. Hilaire

A3 Village de Saint-François de Madawaska

A3 DSL de Saint-Jacques

A4 Adams Gulch

A4 California Settlement

A4 Drummond

A4 DSL de Drummond, except for the part
southeast of Salmon River

A4 Four Falls

A4 Grand Falls

A4 DSL de Grand-Sault/Falls

A4 Village of Kedgwick

A4 Kedgwick River

A4 Kedgwick-Nord

A4 Kedgwick-Ouest

A4 Kedgwick-Sud

A4 Madawaska Maliseet First Nation

A4 Morrell Siding

A4 Notre-Dame-de-Lourdes

A4 Village of Rivière-Verte

A4 DSL de Rivière-Verte

A2 Upper Coverdale

A2 Waterside

A2 Weldon

A2 West River

A2 Wheaton Settlement

A3 La communauté 911 de Baker Brook

A3 Baker-Brook

A3 Clair

A3 La communauté 911 de Clair

A3 Edmundston

A3 Lac Baker

A3 Saint-François

A3 DSL de Saint-Hilaire

A3 Village de St. Hilaire

A3 Village de Saint-François de Madawaska

A3 DSL de Saint-Jacques

A4 Adams Gulch

A4 California Settlement

A4 Drummond

A4 DSL de Drummond, sauf la partie au sud-est
de Salmon River

A4 Four Falls

A4 Grand-Sault

A4 DSL de Grand-Sault/Falls

A4 Village de Kedgwick

A4 Kedgwick River

A4 Kedgwick-Nord

A4 Kedgwick-Ouest

A4 Kedgwick-Sud

A4 Madawaska Maliseet First Nation

A4 Morrell Siding

A4 Notre-Dame-de-Lourdes

A4 Village of Rivière-Verte

A4 DSL de Rivière-Verte
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A4 Saint-André

A4 DSL de Saint-André

A4 DSL de Sainte-Anne-De-Madawaska

A4 DSL de Saint-Basile

A4 Saint-Joseph-de-Madawaska

A4 Saint-Léonard

A4 DSL de Saint-Léonard

A4 Saint-Léonard-Parent

A4 Saint-Martin-de-Restigouche

A4 Saint-Quentin

A4 DSL de Saint-Quentin

A4 Siegas

A4 That part of the community of Whites Brook
in the Parish of Grimmer

A5 Village of Atholville

A5 Village of Balmoral

A5 That part of the community of Blair Athol
west of the intersection of Route 275 and
McAbbie Road

A5 City of Campbellton

A5 Dawsonville

A5 Flatlands

A5 Glen Levit

A5 Glencoe

A5 Glenwood, Restigouche County

A5 Mann Mountain

A5 Menneval

A5 Mount Carleton

A5 Robinsonville

A5 Saint-Arthur

A5 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche

A5 Squaw Cap

A5 Sugarloaf Provincial Park

A5 Village of Tide Head

A5 Upsalquitch

A4 Saint-André

A4 DSL de Saint-André

A4 DSL de Sainte-Anne-De-Madawaska

A4 DSL de Saint-Basile

A4 Saint-Joseph-de-Madawaska

A4 Saint-Léonard

A4 DSL de Saint-Léonard

A4 Saint-Léonard-Parent

A4 Saint-Martin-de-Restigouche

A4 Saint-Quentin

A4 DSL de Saint-Quentin

A4 Siegas

A4 La partie de la communauté de Whites Brook
dans la paroisse de Grimmer

A5 Village d’Atholville

A5 Village of Balmoral

A5 La partie de la communauté de Blair Athol à
l’ouest de l’intersection de la route 275 et du
chemin McAbbie

A5 City of Campbellton

A5 Dawsonville

A5 Flatlands

A5 Glen Levit

A5 Glencoe

A5 Glenwood, comté de Restigouche

A5 Mann Mountain

A5 Menneval

A5 Mount Carleton

A5 Robinsonville

A5 Saint-Arthur

A5 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche

A5 Squaw Cap

A5 Parc provincial Sugarloaf

A5 Village de Tide Head

A5 Upsalquitch
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A5 Val-d’Amour

A5 Whites Brook, excluding that part of the
community in the Parish of Grimmer

A5 Wyers Brook

A6 Alcida

A6 Balmoral Est

A6 Balmoral Sud

A6 Belledune

A6 Benjamin River

A6 Black Point

A6 Blackland

A6 That part of the community of Blair Athol
east of the intersection of Route 275 and
McAbbie Road

A6 Village of Charlo

A6 Charlo South

A6 Town of Dalhousie

A6 Dalhousie Junction

A6 Dundee

A6 Eel River Bar

A6 Eel River Bar First Nation

A6 Eel River Cove

A6 Village of Eel River Crossing

A6 Gravel Hill

A6 Lorne

A6 McLeods

A6 Nash Creek

A6 New Mills

A6 North Shannonvale

A6 Point La Nim

A6 Saint-Maure

A6 Sea Side

A7 Allardville

A7 Anse-Bleue

A7 City of Bathurst

A5 Val-d’Amour

A5 Whites Brook, sauf la partie de la commu-
nauté dans la paroisse de Grimmer

A5 Wyers Brook

A6 Alcida

A6 Balmoral Est

A6 Balmoral Sud

A6 Belledune

A6 Benjamin River

A6 Black Point

A6 Blackland

A6 La partie de la communauté de Blair Athol à
l’est de l’intersection de la route 275 et du
chemin McAbbie

A6 Village de Charlo

A6 Charlo South

A6 Town of Dalhousie

A6 Dalhousie Junction

A6 Dundee

A6 Eel River Bar

A6 Eel River Bar First Nation

A6 Eel River Cove

A6 Village de Eel River Crossing

A6 Gravel Hill

A6 Lorne

A6 McLeods

A6 Nash Creek

A6 New Mills

A6 North Shannonvale

A6 Point La Nim

A6 Saint-Maure

A6 Sea Side

A7 Allardville

A7 Anse-Bleue

A7 City of Bathurst
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A7 Beresford

A7 Big River

A7 Black Rock

A7 Brunswick Mines

A7 That part of the community of Burnsville
north of the Caraquet River

A7 Canobie

A7 Chamberlain Settlement

A7 Clifton

A7 Dauversière

A7 Dugas

A7 Dunlop

A7 Free Grant

A7 Gloucester Junction

A7 Goodwin Mill

A7 Grande-Anse

A7 Janeville

A7 LaPlante

A7 Little River, Gloucester County

A7 Lugar

A7 Madran

A7 Maisonnette

A7 Middle River

A7 Miramichi Road

A7 Nepisiguit Falls

A7 New Bandon, Gloucester County

A7 Nicholas Denys

A7 Nigadoo

A7 North Tetagouche

A7 Pabineau Falls

A7 Pabineau First Nation

A7 Petit-Rocher

A7 Petit-Rocher-Nord

A7 Petit-Rocher-Ouest

A7 Beresford

A7 Big River

A7 Black Rock

A7 Brunswick Mines

A7 La partie de la communauté de Burnsville au
nord de la rivière Caraquet

A7 Canobie

A7 Chamberlain Settlement

A7 Clifton

A7 Dauversière

A7 Dugas

A7 Dunlop

A7 Free Grant

A7 Gloucester Junction

A7 Goodwin Mill

A7 Grande-Anse

A7 Janeville

A7 LaPlante

A7 Little River, comté de Gloucester

A7 Lugar

A7 Madran

A7 Maisonnette

A7 Middle River

A7 Miramichi Road

A7 Nepisiguit Falls

A7 New Bandon, comté de Gloucester

A7 Nicholas Denys

A7 Nigadoo

A7 North Tetagouche

A7 Pabineau Falls

A7 Pabineau First Nation

A7 Petit-Rocher

A7 Petit-Rocher-Nord

A7 Petit-Rocher-Ouest
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A7 Petit-Rocher-Sud

A7 Village de Pointe-Verte

A7 Village-des-Poirier

A7 Poirier Subdivision

A7 Pokeshaw

A7 Rio Grande

A7 Rivière du Nord

A7 Robertville

A7 Rosehill

A7 Rough Waters

A7 Sainte-Anne

A7 Sainte-Louise

A7 Sainte-Rosette

A7 Sainte-Thérèse Sud

A7 Saint-Laurent

A7 Saint-Laurent Nord

A7 Saint-Léolin

A7 Saint-Sauveur

A7 Salmon Beach

A7 Sormany

A7 South Tetagouche

A7 Stonehaven

A7 Tetagouche Falls

A7 Tremblay

A8 Alderwood

A8 Baie de Petit-Pokemouche

A8 Village of Bas-Caraquet

A8 Bas-Paquetville

A8 Benoit

A8 Bertrand

A8 Village Blanchard

A8 Bois-Blanc

A8 Bois-Gagnon

A7 Petit-Rocher-Sud

A7 Village de Pointe-Verte

A7 Village-des-Poirier

A7 Poirier Subdivision

A7 Pokeshaw

A7 Rio Grande

A7 Rivière du Nord

A7 Robertville

A7 Rosehill

A7 Rough Waters

A7 Sainte-Anne

A7 Sainte-Louise

A7 Sainte-Rosette

A7 Sainte-Thérèse Sud

A7 Saint-Laurent

A7 Saint-Laurent Nord

A7 Saint-Léolin

A7 Saint-Sauveur

A7 Salmon Beach

A7 Sormany

A7 South Tetagouche

A7 Stonehaven

A7 Tetagouche Falls

A7 Tremblay

A8 Alderwood

A8 Baie de Petit-Pokemouche

A8 Village de Bas-Caraquet

A8 Bas-Paquetville

A8 Benoit

A8 Bertrand

A8 Village Blanchard

A8 Bois-Blanc

A8 Bois-Gagnon



The Royal Gazette —  February 15, 2012 258 Gazette royale — 15 février 2012

A8 That part of the community of Burnsville
south of the Caraquet River

A8 Canton des Basques

A8 Cap-Bateau

A8 Caraquet

A8 Chiasson Office

A8 That part of the community of Christies
Landing in Gloucester County

A8 Coteau Road

A8 Duguayville

A8 Évangéline

A8 Four Roads

A8 Gauvreau

A8 Hacheyville

A8 Haut-Lamèque

A8 Haut-Paquetville

A8 Haut-Sheila

A8 Haut-Shippagan

A8 Inkerman

A8 Inkerman Ferry

A8 Lamèque

A8 Landry Office

A8 Le Goulet

A8 Leech

A8 Losier Settlement

A8 Maltempec

A8 Miscou

A8 Notre-Dames-des-Érables

A8 Village of Paquetville

A8 Petite-Lamèque

A8 Petite-Rivière-de l’Île

A8 Petit-Paquetville

A8 Petit-Shippagan

A8 Petit-Tracadie

A8 Pigeon Hill

A8 La partie de la communauté de Burnsville au
sud de la rivière Caraquet

A8 Canton des Basques

A8 Cap-Bateau

A8 Caraquet

A8 Chiasson Office

A8 La partie de la communauté de Christies
Landing dans le comté de Gloucester

A8 Coteau Road

A8 Duguayville

A8 Évangéline

A8 Four Roads

A8 Gauvreau

A8 Hacheyville

A8 Haut-Lamèque

A8 Haut-Paquetville

A8 Haut-Sheila

A8 Haut-Shippagan

A8 Inkerman

A8 Inkerman Ferry

A8 Lamèque

A8 Landry Office

A8 Le Goulet

A8 Leech

A8 Losier Settlement

A8 Maltempec

A8 Miscou

A8 Notre-Dames-des-Érables

A8 Village de Paquetville

A8 Petite-Lamèque

A8 Petite-Rivière-de l’Île

A8 Petit-Paquetville

A8 Petit-Shippagan

A8 Petit-Tracadie

A8 Pigeon Hill
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A8 Pointe-à-Bouleau

A8 Pointe-Alexandre

A8 Pointe-à-Tom

A8 Pointe-Brûlée

A8 Pointe-Canot

A8 Pointe-des-Robichaud

A8 Pointe-Sauvage

A8 Pokemouche

A8 Pokesudie

A8 Pont-Lafrance

A8 Pont-Landry

A8 Rang-Saint-Georges

A8 Rivière-à-la-Truite

A8 Rocheville

A8 Saint-Amateur

A8 Sainte-Cécile

A8 Sainte-Marie-Saint-Raphaël

A8 Sainte-Rose

A8 Saint-Irenée

A8 Saint-Isidore

A8 Saint-Pons

A8 Saint-Simon

A8 Saumarez

A8 Savoie Landing

A8 Shippagan

A8 Six Roads

A8 Tilley Road

A8 Tracadie Beach

A8 Tracadie Military Area

A8 Tracadie-Sheila

A8 Trudel

A8 Val-Comeau

A8 Val-Doucet

A8 Pointe-à-Bouleau

A8 Pointe-Alexandre

A8 Pointe-à-Tom

A8 Pointe-Brûlée

A8 Pointe-Canot

A8 Pointe-des-Robichaud

A8 Pointe-Sauvage

A8 Pokemouche

A8 Pokesudie

A8 Pont-Lafrance

A8 Pont-Landry

A8 Rang-Saint-Georges

A8 Rivière-à-la-Truite

A8 Rocheville

A8 Saint-Amateur

A8 Sainte-Cécile

A8 Sainte-Marie-Saint-Raphaël

A8 Sainte-Rose

A8 Saint-Irenée

A8 Saint-Isidore

A8 Saint-Pons

A8 Saint-Simon

A8 Saumarez

A8 Savoie Landing

A8 Shippagan

A8 Six Roads

A8 Tilley Road

A8 Tracadie Beach

A8 Secteur militaire de Tracadie

A8 Tracadie-Sheila

A8 Trudel

A8 Val-Comeau

A8 Val-Doucet
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Regional Health Authority B Région de la santé B

Sub-
region

Community name

B1 Aboujagane

B1 Acadie Siding

B1 Acadieville

B1 Adamsville

B1 Aldouane

B1 Anderson Settlement

B1 Aulac

B1 Baie de Bouctouche

B1 Baie Verte

B1 Balla Philip

B1 Bas-Cap-Pelé

B1 Bass River

B1 Bayfield

B1 Beaubassin East

B1 Beersville

B1 Birch Ridge

B1 Bouctouche

B1 Bouctouche Cove

B1 Bouctouche Reserve

B1 Bouctouche Sud

B1 Boudreau-Ouest

B1 Browns Yard

B1 Cails Mills

B1 Calhoun

B1 Canisto

B1 Cape Spear

B1 Cape Tormentine

B1 Cap-Pelé

B1 Centre Village

B1 Cherry Burton

B1 Childs Creek

B1 Clairville

Sous-
région

Nom de la communauté

B1 Aboujagane

B1 Acadie Siding

B1 Acadieville

B1 Adamsville

B1 Aldouane

B1 Anderson Settlement

B1 Aulac

B1 Baie de Bouctouche

B1 Baie Verte

B1 Balla Philip

B1 Bas-Cap-Pelé

B1 Bass River

B1 Bayfield

B1 Beaubassin-est

B1 Beersville

B1 Birch Ridge

B1 Bouctouche

B1 Bouctouche Cove

B1 Bouctouche Reserve

B1 Bouctouche Sud

B1 Boudreau-Ouest

B1 Browns Yard

B1 Cails Mills

B1 Calhoun

B1 Canisto

B1 Cape Spear

B1 Cape Tormentine

B1 Cap-Pelé

B1 Centre Village

B1 Cherry Burton

B1 Childs Creek

B1 Clairville
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B1 Coal Branch

B1 Coburg

B1 Cocagne

B1 Cookville

B1 Cormier-Village

B1 Dieppe

B1 Village of Dorchester

B1 Dorchester Cape

B1 East Branch

B1 Elsipogtog First Nation

B1 Fairfield, Westmorland County

B1 Ford Bank

B1 Fords Mills

B1 Frosty Hollow

B1 Galloway

B1 Gladeside

B1 Grand-Barachois

B1 Grande-Digue

B1 Greater Lakeburn

B1 Harcourt

B1 Haute-Aboujagane

B1 Haut-Saint-Antoine

B1 Hébert

B1 Indian Island

B1 Jardineville

B1 Johnson’s Mills

B1 Johnston Point

B1 Jolicure

B1 Kent Junction

B1 Kouchibouguac

B1 Kouchibouguac National Park of Canada

B1 Laketon

B1 Little Shemogue

B1 MacDougall Settlement

B1 Coal Branch

B1 Coburg

B1 Cocagne

B1 Cookville

B1 Cormier-Village

B1 Dieppe

B1 Village de Dorchester

B1 Dorchester Cape

B1 East Branch

B1 Elsipogtog First Nation

B1 Fairfield, comté de Westmorland

B1 Ford Bank

B1 Fords Mills

B1 Frosty Hollow

B1 Galloway

B1 Gladeside

B1 Grand-Barachois

B1 Grande-Digue

B1 Greater Lakeburn

B1 Harcourt

B1 Haute-Aboujagane

B1 Haut-Saint-Antoine

B1 Hébert

B1 Indian Island

B1 Jardineville

B1 Johnson’s Mills

B1 Johnston Point

B1 Jolicure

B1 Kent Junction

B1 Kouchibouguac

B1 Parc national du Canada Kouchibouguac

B1 Laketon

B1 Little Shemogue

B1 MacDougall Settlement



The Royal Gazette —  February 15, 2012 262 Gazette royale — 15 février 2012

B1 Main River

B1 Malden

B1 Mates Corner

B1 McIntosh Hill

B1 McKees Mills

B1 Meadow Brook

B1 Melrose

B1 Memramcook

B1 Memramcook East

B1 Middle Sackville

B1 Middleton

B1 Midgic

B1 Mundleville

B1 Murray Corner

B1 Noinville

B1 That part of the community of Notre-Dame
north of the intersection of Cove Road and
Route 115

B1 Otter Creek

B1 Pelerin

B1 Petit-Cap

B1 Pine Ridge

B1 Point de Bute

B1 Pointe Dixon Point

B1 Pointe-du-Chêne

B1 Pointe-Sapin

B1 Village of Port Elgin

B1 Portage

B1 Portage St-Louis

B1 Renauds Mills

B1 Village of Rexton

B1 Richibouctou-Village

B1 Richibucto

B1 Rockport

B1 Rogersville-est

B1 Main River

B1 Malden

B1 Mates Corner

B1 McIntosh Hill

B1 McKees Mills

B1 Meadow Brook

B1 Melrose

B1 Memramcook

B1 Memramcook East

B1 Middle Sackville

B1 Middleton

B1 Midgic

B1 Mundleville

B1 Murray Corner

B1 Noinville

B1 La partie de la communauté de Notre-Dame
au nord de l’intersection du chemin Cove et
de la route 115

B1 Otter Creek

B1 Pelerin

B1 Petit-Cap

B1 Pine Ridge

B1 Point de Bute

B1 Pointe Dixon Point

B1 Pointe-du-Chêne

B1 Pointe-Sapin

B1 Village de Port Elgin

B1 Portage

B1 Portage St-Louis

B1 Renauds Mills

B1 Village of Rexton

B1 Richibouctou-Village

B1 Richibucto

B1 Rockport

B1 Rogersville-est
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B1 Town of Sackville

B1 Sackville Road

B1 Saint-André-LeBlanc

B1 Village de Saint-Antoine

B1 Saint-Antoine Sud

B1 Saint-Charles

B1 Saint-Damien

B1 Sainte-Anne-de-Kent

B1 Saint-Edouard-de-Kent

B1 Sainte-Marie-de-Kent

B1 Saint-Grégoire

B1 Saint-Ignace

B1 Saint-Joseph-de-Kent

B1 Saint-Louis

B1 Saint-Louis de Kent

B1 Saint-Maurice

B1 Saint-Norbert

B1 Saint-Paul

B1 Saint-Thomas-de-Kent

B1 Scoudouc

B1 Scoudouc Road

B1 Shediac

B1 Shediac Bridge

B1 That part of the community of Shediac Cape
north of the intersection of Sawdust Road and
Route 134

B1 Shediac River

B1 Shemogue

B1 Smith’s Corner

B1 South Branch, Kent County

B1 St-Antoine Nord

B1 Targettville

B1 Taylor Village

B1 Timber River

B1 Trois-Ruisseaux

B1 Town of Sackville

B1 Sackville Road

B1 Saint-André-LeBlanc

B1 Village de Saint-Antoine

B1 Saint-Antoine Sud

B1 Saint-Charles

B1 Saint-Damien

B1 Sainte-Anne-de-Kent

B1 Saint-Edouard-de-Kent

B1 Sainte-Marie-de-Kent

B1 Saint-Grégoire

B1 Saint-Ignace

B1 Saint-Joseph-de-Kent

B1 Saint-Louis

B1 Saint-Louis de Kent

B1 Saint-Maurice

B1 Saint-Norbert

B1 Saint-Paul

B1 Saint-Thomas-de-Kent

B1 Scoudouc

B1 Scoudouc Road

B1 Shediac

B1 Shediac Bridge

B1 La partie de la communauté de Shediac Cape
au nord de l’intersection du chemin Sawdust
et de la route 134

B1 Shediac River

B1 Shemogue

B1 Smith’s Corner

B1 South Branch, comté de Kent

B1 St-Antoine Nord

B1 Targettville

B1 Taylor Village

B1 Timber River

B1 Trois-Ruisseaux
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B1 Upper Cape

B1 Upper Dorchester

B1 Upper Rexton

B1 Upper Rockport

B1 Upper Sackville

B1 West Branch

B1 Westcock

B1 Wood Point

B1 Woodside

B2 Albert Mines

B2 Allison

B2 Village of Alma

B2 Ammon

B2 That part of the community of Anagance in
Westmorland County

B2 Baltimore

B2 Beaverbrook, Albert County

B2 Berry Mills

B2 Berryton

B2 Boundary Creek

B2 Caledonia Mountain

B2 Canaan Station

B2 Cape Enragé

B2 Cape Station

B2 Colpitts Settlement

B2 That part of the community of Cornhill in
Westmorland County

B2 Curryville

B2 Dawson Settlement

B2 Dennis Beach

B2 Dobson Corner

B2 Dundas

B2 Edgetts Landing

B2 Elgin

B1 Upper Cape

B1 Upper Dorchester

B1 Upper Rexton

B1 Upper Rockport

B1 Upper Sackville

B1 West Branch

B1 Westcock

B1 Wood Point

B1 Woodside

B2 Albert Mines

B2 Allison

B2 Village d’Alma

B2 Ammon

B2 La partie de la communauté d’Anagance dans
le comté de Westmorland

B2 Baltimore

B2 Beaverbrook, comté d’Albert

B2 Berry Mills

B2 Berryton

B2 Boundary Creek

B2 Caledonia Mountain

B2 Canaan Station

B2 Cape Enragé

B2 Cape Station

B2 Colpitts Settlement

B2 La partie de la communauté de Cornhill dans
le comté de Westmorland

B2 Curryville

B2 Dawson Settlement

B2 Dennis Beach

B2 Dobson Corner

B2 Dundas

B2 Edgetts Landing

B2 Elgin
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B2 That part of the community of Elgin in Albert
County

B2 Fawcett Hill

B2 Forest Glen

B2 That part of the community of Fundy
National Park of Canada in Albert County

B2 Gallagher Ridge

B2 Germantown

B2 That part of the community of Glenvale in
Westmorland County

B2 Harewood

B2 Harvey, Albert County

B2 That part of the community of Havelock in
Westmorland County

B2 Hebron

B2 Hillgrove

B2 Village of Hillsborough

B2 Hillsborough West

B2 Hopewell Cape

B2 Hopewell Hill

B2 Indian Mountain

B2 Intervale

B2 Irishtown

B2 Killams Mills

B2 Kinnear Settlement

B2 Lakeville, Westmorland County

B2 Lewis Mountain

B2 Little River, Albert County

B2 Lower Cape

B2 Lower Coverdale

B2 Lutes Mountain

B2 That part of the community of Mannhurst in
Westmorland County

B2 McQuade

B2 Midway

B2 Moncton

B2 La partie de la communauté d’Elgin dans le
comté d’Albert

B2 Fawcett Hill

B2 Forest Glen

B2 La partie de la communauté du parc national
du Canada Fundy dans le comté d’Albert

B2 Gallagher Ridge

B2 Germantown

B2 La partie de la communauté de Glenvale dans
le comté de Westmorland

B2 Harewood

B2 Harvey, comté d’Albert

B2 La partie de la communauté de Havelock
dans le comté de Westmorland

B2 Hebron

B2 Hillgrove

B2 Village of Hillsborough

B2 Hillsborough West

B2 Hopewell Cape

B2 Hopewell Hill

B2 Indian Mountain

B2 Intervale

B2 Irishtown

B2 Killams Mills

B2 Kinnear Settlement

B2 Lakeville, comté de Westmorland

B2 Lewis Mountain

B2 Little River, comté d’Albert

B2 Lower Cape

B2 Lower Coverdale

B2 Lutes Mountain

B2 La partie de la communauté de Mannhurst
dans le comté de Westmorland

B2 McQuade

B2 Midway

B2 Moncton
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B2 Monteagle

B2 New Horton

B2 New Scotland

B2 That part of the community of Notre-Dame
south of the intersection of Cove Road and
Route 115

B2 Osborne Corner

B2 Painsec

B2 Parkindale

B2 Village of Petitcodiac

B2 Petitcodiac East

B2 Petitcodiac West

B2 Pine Glen

B2 Pollett River

B2 Prosser Brook

B2 Village of Riverside-Albert

B2 The Town of Riverview

B2 River Glade

B2 Rosevale

B2 Saint-Philippe

B2 Salem

B2 Salisbury

B2 Salisbury West

B2 Scotch Settlement, Westmorland County

B2 Second North River

B2 That part of the community of Shediac Cape
south of the intersection of Sawdust Road and
Route 134

B2 Shenstone

B2 Shepody, Albert County

B2 Steeves Mountain

B2 Steeves Settlement

B2 Stilesville

B2 Stoney Creek

B2 The Glades

B2 Turtle Creek

B2 Monteagle

B2 New Horton

B2 New Scotland

B2 La partie de la communauté de Notre-Dame
au sud de l’intersection du chemin Cove et de
la route 115

B2 Osborne Corner

B2 Painsec

B2 Parkindale

B2 Village de Petitcodiac

B2 Petitcodiac East

B2 Petitcodiac West

B2 Pine Glen

B2 Pollett River

B2 Prosser Brook

B2 Village of Riverside-Albert

B2 Town of Riverview

B2 River Glade

B2 Rosevale

B2 Saint-Philippe

B2 Salem

B2 Salisbury

B2 Salisbury West

B2 Scotch Settlement, comté de Westmorland

B2 Second North River

B2 La partie de la communauté de Shediac Cape
au sud de l’intersection du chemin Sawdust
et de la route 134

B2 Shenstone

B2 Shepody, comté d’Albert

B2 Steeves Mountain

B2 Steeves Settlement

B2 Stilesville

B2 Stoney Creek

B2 The Glades

B2 Turtle Creek



The Royal Gazette —  February 15, 2012 267 Gazette royale — 15 février 2012

B2 Upper Coverdale

B2 Waterside

B2 Weldon

B2 West River

B2 Wheaton Settlement

B3 Andersonville

B3 Back Bay

B3 Baillie

B3 Barter Settlement

B3 Bartletts Mills

B3 Basswood Ridge

B3 Bayside

B3 Bayswater

B3 Beaver Harbour

B3 Bethel

B3 Blacks Harbour

B3 Bocabec

B3 Bonny River

B3 Breadalbane

B3 Browns Flat

B3 Burnt Hill

B3 Caithness

B3 Calders Head

B3 Campobello Island

B3 Canal

B3 Canoose

B3 Carters Point

B3 Central Greenwich

B3 Chamcook

B3 Chance Harbour

B3 Chocolate Cove

B3 Clarendon

B3 Crocker Hill

B3 Cummings Cove

B2 Upper Coverdale

B2 Waterside

B2 Weldon

B2 West River

B2 Wheaton Settlement

B3 Andersonville

B3 Back Bay

B3 Baillie

B3 Barter Settlement

B3 Bartletts Mills

B3 Basswood Ridge

B3 Bayside

B3 Bayswater

B3 Beaver Harbour

B3 Bethel

B3 Blacks Harbour

B3 Bocabec

B3 Bonny River

B3 Breadalbane

B3 Browns Flat

B3 Burnt Hill

B3 Caithness

B3 Calders Head

B3 Campobello Island

B3 Canal

B3 Canoose

B3 Carters Point

B3 Central Greenwich

B3 Chamcook

B3 Chance Harbour

B3 Chocolate Cove

B3 Clarendon

B3 Crocker Hill

B3 Cummings Cove
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B3 Dewolfe

B3 Digdeguash

B3 Dipper Harbour

B3 Dufferin, Charlotte County

B3 Elmsville

B3 Evandale

B3 Fairhaven

B3 Flume Ridge

B3 Glenwood, Kings County

B3 Grand Bay-Westfield

B3 Grand Manan

B3 Hayman Hill

B3 Heathland

B3 Hersonville

B3 Hibernia Cove

B3 Honeydale

B3 Johnson Settlement, Charlotte County

B3 Kennebecasis Island

B3 L’Etête

B3 Lambert’s Cove

B3 Lambertville

B3 Lawrence Station

B3 Lee Settlement

B3 Leonardville

B3 Lepreau

B3 Letang

B3 Leverville

B3 Little Lepreau

B3 Little Ridge

B3 Lord’s Cove

B3 Lower Greenwich

B3 Lynnfield

B3 Maces Bay

B3 Mascarene

B3 Dewolfe

B3 Digdeguash

B3 Dipper Harbour

B3 Dufferin, comté de Charlotte

B3 Elmsville

B3 Evandale

B3 Fairhaven

B3 Flume Ridge

B3 Glenwood, comté de Kings

B3 Grand Bay-Westfield

B3 Grand Manan

B3 Hayman Hill

B3 Heathland

B3 Hersonville

B3 Hibernia Cove

B3 Honeydale

B3 Johnson Settlement, comté de Charlotte

B3 Kennebecasis Island

B3 L’Etête

B3 Lambert’s Cove

B3 Lambertville

B3 Lawrence Station

B3 Lee Settlement

B3 Leonardville

B3 Lepreau

B3 Letang

B3 Leverville

B3 Little Lepreau

B3 Little Ridge

B3 Lord’s Cove

B3 Lower Greenwich

B3 Lynnfield

B3 Maces Bay

B3 Mascarene
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B3 Mayfield

B3 Ministers Island

B3 Mohannes

B3 Moores Mills

B3 Morrisdale

B3 Musquash

B3 Nerepis

B3 New River Beach

B3 Northern Harbour

B3 Oak Bay

B3 Oak Haven

B3 Oak Hill

B3 Oak Point, Kings County

B3 Old Ridge

B3 Pennfield

B3 Pleasant Ridge, Charlotte County

B3 Pocologan

B3 Pomeroy Ridge

B3 Prince of Wales

B3 Public Landing

B3 Richardson

B3 Rollingdam

B3 Town of Saint Andrews

B3 Wards 1 and 2 in The City of Saint John and
that part of Ward 4 being Rothesay Avenue
from Spencer Street to McAllister Drive and
also that part of Ward 3 west of Marsh Creek
 
 

B3 Scotch Ridge

B3 Second Falls

B3 Seeleys Cove

B3 South Oromocto Lake

B3 St David Ridge

B3 Town of St. George

B3 The Town of St. Stephen

B3 Mayfield

B3 Ministers Island

B3 Mohannes

B3 Moores Mills

B3 Morrisdale

B3 Musquash

B3 Nerepis

B3 New River Beach

B3 Northern Harbour

B3 Oak Bay

B3 Oak Haven

B3 Oak Hill

B3 Oak Point, comté de Kings

B3 Old Ridge

B3 Pennfield

B3 Pleasant Ridge, comté de Charlotte

B3 Pocologan

B3 Pomeroy Ridge

B3 Prince of Wales

B3 Public Landing

B3 Richardson

B3 Rollingdam

B3 Town of Saint Andrews

B3 Les quartiers 1 et 2 dans la cité appelée The
City of Saint John et la partie du quartier 4
étant l’avenue Rothesay à partir de la rue
Spencer jusqu’à la promenade McAllister et
aussi la partie du quartier 3 à l’ouest de Marsh
Creek

B3 Scotch Ridge

B3 Second Falls

B3 Seeleys Cove

B3 South Oromocto Lake

B3 St David Ridge

B3 Town of St. George

B3 The Town of St. Stephen
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B3 Stuart Town

B3 Tower Hill

B3 Upper Letang

B3 Upper Mills

B3 Utopia

B3 Valley Road

B3 Waweig

B3 Welsford

B3 Welshpool

B3 White Head Island

B3 Wilsons Beach

B3 That part of the community of Wirral in
Queens County

B3 Woodmans Point

B4 That part of the community of Anagance in
Kings County

B4 Apohaqui

B4 Bains Corner

B4 Barnesville

B4 Baxters Corner

B4 Bay View

B4 Belleisle Creek

B4 Berwick

B4 Big Cove

B4 Black River

B4 Bloomfield, Kings County

B4 Brookvale

B4 Canaan Forks

B4 Carsonville

B4 Cassidy Lake

B4 Cedar Camp

B4 Central Hampstead

B4 Chambers Settlement

B4 Clifton Royal

B4 Clover Hill

B3 Stuart Town

B3 Tower Hill

B3 Upper Letang

B3 Upper Mills

B3 Utopia

B3 Valley Road

B3 Waweig

B3 Welsford

B3 Welshpool

B3 White Head Island

B3 Wilsons Beach

B3 La partie de la communauté de Wirral dans
le comté de Queens

B3 Woodmans Point

B4 La partie de la communauté d’Anagance dans
le comté de Kings

B4 Apohaqui

B4 Bains Corner

B4 Barnesville

B4 Baxters Corner

B4 Bay View

B4 Belleisle Creek

B4 Berwick

B4 Big Cove

B4 Black River

B4 Bloomfield, comté de Kings

B4 Brookvale

B4 Canaan Forks

B4 Carsonville

B4 Cassidy Lake

B4 Cedar Camp

B4 Central Hampstead

B4 Chambers Settlement

B4 Clifton Royal

B4 Clover Hill
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B4 Clover Valley

B4 Codys

B4 Coles Island

B4 Collina

B4 That part of the community of Cornhill in
Kings County

B4 That part of the community of Cumberland
Bay in the Parish of Johnston in Queens
County

B4 Damascus

B4 Darlings Island

B4 Donegal

B4 Drurys Cove

B4 Dubee Settlement

B4 Dunsinane

B4 Dutch Valley

B4 That part of the community of Elgin in Kings
County

B4 Elm Hill

B4 Erb Settlement

B4 Erbs Cove

B4 Fairfield, Saint John County

B4 Four Corners

B4 French Village, Kings County

B4 That part of the community of Fundy
National Park of Canada in Kings County

B4 Gardner Creek

B4 Garnett Settlement

B4 That part of the community of Glenvale in
Kings County

B4 Grove Hill

B4 Hammondvale

B4 Hampstead

B4 Hampton

B4 Hanford Brook

B4 Hatfield Point

B4 Clover Valley

B4 Codys

B4 Coles Island

B4 Collina

B4 La partie de la communauté de Cornhill dans
le comté de Kings

B4 La partie de la communauté de Cumberland
Bay dans la paroisse de Johnston dans le
comté de Queens

B4 Damascus

B4 Darlings Island

B4 Donegal

B4 Drurys Cove

B4 Dubee Settlement

B4 Dunsinane

B4 Dutch Valley

B4 La partie de la communauté d’Elgin dans le
comté de Kings

B4 Elm Hill

B4 Erb Settlement

B4 Erbs Cove

B4 Fairfield, comté de Saint John

B4 Four Corners

B4 French Village, comté de Kings

B4 La partie de la communauté du parc national
du Canada Fundy dans le comté de Kings

B4 Gardner Creek

B4 Garnett Settlement

B4 La partie de la communauté de Glenvale dans
le comté de Kings

B4 Grove Hill

B4 Hammondvale

B4 Hampstead

B4 Hampton

B4 Hanford Brook

B4 Hatfield Point
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B4 That part of the community of Havelock in
Kings County

B4 Head of Millstream

B4 Henderson Settlement

B4 Highfield

B4 Hillsdale

B4 Hunters Home

B4 Jeffries Corner

B4 Jordan Mountain

B4 Kars

B4 Kierstead Mountain

B4 Kiersteadville

B4 Kingston

B4 Knightville

B4 Lakeside

B4 Lisson Settlement

B4 Little Salmon River East

B4 Little Salmon River West

B4 Londonderry

B4 Long Creek

B4 Long Point

B4 Long Reach

B4 Long Settlement, Kings County

B4 Lower Cove

B4 Lower Gagetown

B4 Lower Millstream

B4 Lower Norton

B4 That part of the community of Mannhurst in
Kings County

B4 Markhamville

B4 Marrtown

B4 Martin Head

B4 Mechanic Settlement

B4 Midland, Kings County

B4 Mill Brook

B4 La partie de la communauté de Havelock
dans le comté de Kings

B4 Head of Millstream

B4 Henderson Settlement

B4 Highfield

B4 Hillsdale

B4 Hunters Home

B4 Jeffries Corner

B4 Jordan Mountain

B4 Kars

B4 Kierstead Mountain

B4 Kiersteadville

B4 Kingston

B4 Knightville

B4 Lakeside

B4 Lisson Settlement

B4 Little Salmon River East

B4 Little Salmon River West

B4 Londonderry

B4 Long Creek

B4 Long Point

B4 Long Reach

B4 Long Settlement, comté de Kings

B4 Lower Cove

B4 Lower Gagetown

B4 Lower Millstream

B4 Lower Norton

B4 La partie de la communauté de Mannhurst
dans le comté de Kings

B4 Markhamville

B4 Marrtown

B4 Martin Head

B4 Mechanic Settlement

B4 Midland, comté de Kings

B4 Mill Brook
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B4 Mispec

B4 Moosehorn Creek

B4 Mount Hebron

B4 Mount Pisgah

B4 Mt Middleton

B4 Nauwigewauk

B4 New Canaan

B4 New Line

B4 Newtown

B4 Village of Norton

B4 Orange Hill

B4 Parlee Brook

B4 Parleeville

B4 Passekeag

B4 Pearsonville

B4 Penobsquis

B4 Perry Settlement

B4 Philamunroe

B4 Picadilly

B4 Picketts Cove

B4 Pleasant Ridge, Kings County

B4 Pleasant Villa

B4 Plumweseep

B4 Poodiac

B4 Portage Vale

B4 Queenstown

B4 Quispamsis

B4 Ratter Corner

B4 Riverbank South

B4 Riverbank, Kings County

B4 Roachville

B4 Rockville

B4 Rothesay

B4 Rowley

B4 Mispec

B4 Moosehorn Creek

B4 Mount Hebron

B4 Mount Pisgah

B4 Mt Middleton

B4 Nauwigewauk

B4 New Canaan

B4 New Line

B4 Newtown

B4 Village of Norton

B4 Orange Hill

B4 Parlee Brook

B4 Parleeville

B4 Passekeag

B4 Pearsonville

B4 Penobsquis

B4 Perry Settlement

B4 Philamunroe

B4 Picadilly

B4 Picketts Cove

B4 Pleasant Ridge, comté de Kings

B4 Pleasant Villa

B4 Plumweseep

B4 Poodiac

B4 Portage Vale

B4 Queenstown

B4 Quispamsis

B4 Ratter Corner

B4 Riverbank South

B4 Riverbank, comté de Kings

B4 Roachville

B4 Rockville

B4 Rothesay

B4 Rowley
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B4 That part of Ward 3 in the City of Saint John
east of Marsh Creek and also Ward 4
excluding Rothesay Avenue from Spencer
Street to McAllister Drive
 

B4 Salmon Creek

B4 Salmon River

B4 Salt Springs

B4 Searsville

B4 Shanklin

B4 Shannon

B4 Shepody, Kings County

B4 Smiths Creek

B4 Smithtown

B4 Snider Mountain

B4 South Branch, Kings County

B4 South Canaan

B4 Southfield

B4 Springdale

B4 Springfield, Kings County

B4 Village of St. Martins

B4 St. Martins North

B4 Summerfield, Kings County

B4 Summerville

B4 Town of Sussex

B4 Village of Sussex Corner

B4 Sussex East

B4 Sussex South

B4 Titusville

B4 Tynemouth Creek

B4 Upham

B4 Upper Golden Grove

B4 Upper Hampstead

B4 Upper Loch Lomond

B4 Upperton

B4 Vinegar Hill

B4 La partie du quartier 3 de la cité appelée The
City of Saint John à l’est de Marsh Creek et
le quartier 4 sauf l’avenue Rothesay à partir
de la rue Spencer jusqu’à la promenade
McAllister

B4 Salmon Creek

B4 Salmon River

B4 Salt Springs

B4 Searsville

B4 Shanklin

B4 Shannon

B4 Shepody, comté de Kings

B4 Smiths Creek

B4 Smithtown

B4 Snider Mountain

B4 South Branch, comté de Kings

B4 South Canaan

B4 Southfield

B4 Springdale

B4 Springfield, comté de Kings

B4 Village of St. Martins

B4 St. Martins North

B4 Summerfield, comté de Kings

B4 Summerville

B4 Town of Sussex

B4 Village de Sussex Corner

B4 Sussex East

B4 Sussex South

B4 Titusville

B4 Tynemouth Creek

B4 Upham

B4 Upper Golden Grove

B4 Upper Hampstead

B4 Upper Loch Lomond

B4 Upperton

B4 Vinegar Hill
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B4 Walker Settlement

B4 Wards Creek

B4 Waterford

B4 West Quaco

B4 Whites Mountain

B4 Wickham

B4 Willow Grove

B4 That part of the community of Youngs Cove
in the Parish of Johnston in Queens County
 

B5 Allandale

B5 Anderson Road

B5 Anfield

B5 Armond

B5 Village of Aroostook

B5 Aroostook Junction

B5 Arthurette

B5 Ashland

B5 Avondale

B5 Bairdsville

B5 Bannon

B5 Barony

B5 Village of Bath

B5 Beaconsfield

B5 Bear Island

B5 Beardsley

B5 Beaverdam

B5 Beckim Settlement

B5 Bedell

B5 Beechwood

B5 Belleville

B5 Benton

B5 Birdton

B5 Bloomfield, Carleton County

B5 Blue Bell

B4 Walker Settlement

B4 Wards Creek

B4 Waterford

B4 West Quaco

B4 Whites Mountain

B4 Wickham

B4 Willow Grove

B4 La partie de la communauté de Youngs Cove
dans la paroisse de Johnston dans le comté de
Queens

B5 Allandale

B5 Anderson Road

B5 Anfield

B5 Armond

B5 Village d’Aroostook

B5 Aroostook Junction

B5 Arthurette

B5 Ashland

B5 Avondale

B5 Bairdsville

B5 Bannon

B5 Barony

B5 Village of Bath

B5 Beaconsfield

B5 Bear Island

B5 Beardsley

B5 Beaverdam

B5 Beckim Settlement

B5 Bedell

B5 Beechwood

B5 Belleville

B5 Benton

B5 Birdton

B5 Bloomfield, comté de Carleton

B5 Blue Bell
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B5 Blue Mountain Bend

B5 Bon Accord

B5 Brewers Mills

B5 Bristol Junction

B5 Brockway

B5 Brookville

B5 Bubartown

B5 Bull Lake

B5 Bulls Creek

B5 Burntland Brook

B5 Burtts Corner

B5 Campbell Settlement, Carleton County

B5 Campbell Settlement, York County

B5 Village of Canterbury

B5 Carlingford

B5 Carlisle

B5 Carlow

B5 Carroll Ridge

B5 Central Blissville

B5 Central Hainesville

B5 Central Waterville

B5 Centreville

B5 Charleston

B5 Charlie Lake

B5 Charters Settlement

B5 Clarkville

B5 Clearview

B5 Cloverdale

B5 Coldstream

B5 Connell

B5 Craig Flats

B5 Crombie Settlement

B5 Currie Siding

B5 Dead Creek

B5 Blue Mountain Bend

B5 Bon Accord

B5 Brewers Mills

B5 Bristol Junction

B5 Brockway

B5 Brookville

B5 Bubartown

B5 Bull Lake

B5 Bulls Creek

B5 Burntland Brook

B5 Burtts Corner

B5 Campbell Settlement, comté de Carleton

B5 Campbell Settlement, comté de York

B5 Village de Canterbury

B5 Carlingford

B5 Carlisle

B5 Carlow

B5 Carroll Ridge

B5 Central Blissville

B5 Central Hainesville

B5 Central Waterville

B5 Centreville

B5 Charleston

B5 Charlie Lake

B5 Charters Settlement

B5 Clarkville

B5 Clearview

B5 Cloverdale

B5 Coldstream

B5 Connell

B5 Craig Flats

B5 Crombie Settlement

B5 Currie Siding

B5 Dead Creek
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B5 Debec

B5 That part of the community of Deersdale in
Victoria County

B5 Deerville

B5 Diamond Square

B5 Divide

B5 Dorrington Hill

B5 Dow Settlement

B5 That part of the community of DSL de
Drummond southeast of Salmon River

B5 Dumfries

B5 East Brighton

B5 East Centreville

B5 East Coldstream

B5 East Newbridge

B5 Eel River Lake

B5 Elmwood

B5 Enterprise

B5 Everett

B5 Fielding

B5 Flemington

B5 Florenceville-Bristol

B5 Forest City

B5 Fosterville

B5 Village of Fredericton Junction

B5 French Lake

B5 Geary

B5 Gladwyn

B5 Glassville

B5 Good Corner

B5 Gordonsville

B5 Grafton

B5 Granite Hill

B5 Green Mountain

B5 Green Road

B5 Debec

B5 La partie de la communauté de Deersdale
dans le comté de Victoria

B5 Deerville

B5 Diamond Square

B5 Divide

B5 Dorrington Hill

B5 Dow Settlement

B5 La partie de la communauté du DSL de
Drummond au sud-est de Salmon River

B5 Dumfries

B5 East Brighton

B5 East Centreville

B5 East Coldstream

B5 East Newbridge

B5 Eel River Lake

B5 Elmwood

B5 Enterprise

B5 Everett

B5 Fielding

B5 Flemington

B5 Florenceville-Bristol

B5 Forest City

B5 Fosterville

B5 Village de Fredericton Junction

B5 French Lake

B5 Geary

B5 Gladwyn

B5 Glassville

B5 Good Corner

B5 Gordonsville

B5 Grafton

B5 Granite Hill

B5 Green Mountain

B5 Green Road
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B5 Greenfield

B5 Greenhill Lake

B5 Gregg Settlement

B5 Haneytown

B5 Hanwell

B5 Hartfield

B5 Hartford

B5 Hartin Settlement

B5 Town of Hartland

B5 Hartley Settlement

B5 Village of Harvey

B5 Harvey, York County

B5 Hawkins Corner

B5 Hawkshaw

B5 Hay Settlement

B5 Hazeldean

B5 Hillandale

B5 Holmesville

B5 Howard Brook

B5 Howland Ridge

B5 Hoyt

B5 Irish Settlement

B5 Island View

B5 Jackson Falls

B5 Jacksontown

B5 Jacksonville

B5 Johnson Settlement, York County

B5 Johnville

B5 Juniper

B5 Keswick

B5 That part of the community of Keswick
Ridge north of Mactaquac Forebay,
including the Tripp Settlement Road from
transmission line #20 to the Sisson Road
 

B5 Kilburn

B5 Greenfield

B5 Greenhill Lake

B5 Gregg Settlement

B5 Haneytown

B5 Hanwell

B5 Hartfield

B5 Hartford

B5 Hartin Settlement

B5 Town of Hartland

B5 Hartley Settlement

B5 Village de Harvey

B5 Harvey, comté de York

B5 Hawkins Corner

B5 Hawkshaw

B5 Hay Settlement

B5 Hazeldean

B5 Hillandale

B5 Holmesville

B5 Howard Brook

B5 Howland Ridge

B5 Hoyt

B5 Irish Settlement

B5 Island View

B5 Jackson Falls

B5 Jacksontown

B5 Jacksonville

B5 Johnson Settlement, comté de York

B5 Johnville

B5 Juniper

B5 Keswick

B5 La partie de la communauté de Keswick
Ridge au nord de Mactaquac Forebay, y
compris le chemin Tripp Settlement de la
ligne de transmission no 20 jusqu’au chemin
Sisson

B5 Kilburn
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B5 Killoween

B5 Kilmarnock

B5 Kincardine

B5 Kings Landing Historical Settlement

B5 Kirkland

B5 Knowlesville

B5 Lake Edward

B5 Lake George

B5 Lakeville, Carleton County

B5 Lansdowne

B5 Leonard Colony

B5 Limestone

B5 Lincoln

B5 Lindsay

B5 Linton Corner

B5 Long Settlement, Carleton County

B5 Lower Brighton

B5 Lower Hainesville

B5 Lower Kingsclear

B5 Lower Kintore

B5 Lower Knoxford

B5 Lower Queensbury

B5 Lower Woodstock

B5 Mainstream

B5 Maple Ridge

B5 Maple View

B5 Mapledale

B5 Maplehurst

B5 Maplewood

B5 Marne

B5 Maxwell

B5 Mazerolle Settlement

B5 Village of McAdam

B5 McKenna

B5 Killoween

B5 Kilmarnock

B5 Kincardine

B5 Village historique de Kings Landing

B5 Kirkland

B5 Knowlesville

B5 Lake Edward

B5 Lake George

B5 Lakeville, comté de Carleton

B5 Lansdowne

B5 Leonard Colony

B5 Limestone

B5 Lincoln

B5 Lindsay

B5 Linton Corner

B5 Long Settlement, comté de Carleton

B5 Lower Brighton

B5 Lower Hainesville

B5 Lower Kingsclear

B5 Lower Kintore

B5 Lower Knoxford

B5 Lower Queensbury

B5 Lower Woodstock

B5 Mainstream

B5 Maple Ridge

B5 Maple View

B5 Mapledale

B5 Maplehurst

B5 Maplewood

B5 Marne

B5 Maxwell

B5 Mazerolle Settlement

B5 Village de McAdam

B5 McKenna
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B5 McKenzie Corner

B5 McLaughlin

B5 Medford

B5 Meductic

B5 Middle Hainesville

B5 Millville

B5 Monquart

B5 Monument

B5 Moose Mountain

B5 Mount Delight

B5 Mount Pleasant

B5 Muniac

B5 Nackawic

B5 Nasonworth

B5 New Denmark

B5 New Market

B5 Newbridge

B5 Newburg

B5 Nictau

B5 North Lake

B5 North View

B5 Northampton

B5 Nortondale

B5 Oak Mountain

B5 Oakland

B5 Oakville

B5 Odell

B5 Oxbow

B5 Peel

B5 Peltoma Settlement

B5 Pemberton Ridge

B5 Pembroke

B5 Village of Perth-Andover

B5 Piercemont

B5 McKenzie Corner

B5 McLaughlin

B5 Medford

B5 Meductic

B5 Middle Hainesville

B5 Millville

B5 Monquart

B5 Monument

B5 Moose Mountain

B5 Mount Delight

B5 Mount Pleasant

B5 Muniac

B5 Nackawic

B5 Nasonworth

B5 New Denmark

B5 New Market

B5 Newbridge

B5 Newburg

B5 Nictau

B5 North Lake

B5 North View

B5 Northampton

B5 Nortondale

B5 Oak Mountain

B5 Oakland

B5 Oakville

B5 Odell

B5 Oxbow

B5 Peel

B5 Peltoma Settlement

B5 Pemberton Ridge

B5 Pembroke

B5 Village de Perth-Andover

B5 Piercemont



The Royal Gazette —  February 15, 2012 281 Gazette royale — 15 février 2012

B5 Plaster Rock

B5 Plymouth

B5 Pokiok

B5 Pole Hill

B5 Prince William

B5 Prospect Ridge

B5 Quaker Brook

B5 Red Bridge

B5 Red Rapids

B5 Riceville

B5 Richmond Corner

B5 Richmond Settlement

B5 Riley Brook

B5 Ritchie

B5 River De Chute

B5 Riverbank, Carleton County

B5 Rockland

B5 Rooth

B5 Rosedale

B5 Rossville

B5 Rowena

B5 Royalton

B5 Rusagonis

B5 Scott Siding

B5 Simonds

B5 Sisson Brook

B5 Sisson Ridge

B5 Skiff Lake

B5 Smithfield

B5 Somerville

B5 Southampton

B5 Spednic Lake

B5 Speerville

B5 Springfield, York County

B5 Plaster Rock

B5 Plymouth

B5 Pokiok

B5 Pole Hill

B5 Prince William

B5 Prospect Ridge

B5 Quaker Brook

B5 Red Bridge

B5 Red Rapids

B5 Riceville

B5 Richmond Corner

B5 Richmond Settlement

B5 Riley Brook

B5 Ritchie

B5 River De Chute

B5 Riverbank, comté de Carleton

B5 Rockland

B5 Rooth

B5 Rosedale

B5 Rossville

B5 Rowena

B5 Royalton

B5 Rusagonis

B5 Scott Siding

B5 Simonds

B5 Sisson Brook

B5 Sisson Ridge

B5 Skiff Lake

B5 Smithfield

B5 Somerville

B5 Southampton

B5 Spednic Lake

B5 Speerville

B5 Springfield, comté de York
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B5 St. Almo

B5 St Croix

B5 St. Thomas

B5 Staples Settlement

B5 Stickney

B5 Summerfield, Carleton County

B5 Teeds Mills

B5 Temperance Vale

B5 Temple

B5 Three Brooks

B5 Three Tree Creek

B5 Tilley

B5 Tinker

B5 Tobique First Nation

B5 Tobique Narrows

B5 Village of Tracy

B5 Tracey Mills

B5 Tracyville

B5 Two Brooks

B5 Union Corner

B5 Upper Brighton

B5 Upper Caverhill

B5 Upper Hainesville

B5 Upper Kent

B5 Upper Keswick

B5 Upper Kingsclear

B5 Upper Kintore

B5 Upper Knoxford

B5 Upper Queensbury

B5 Upper Tracy

B5 Upper Woodstock

B5 Vespra

B5 Victoria Corner

B5 Waasis

B5 St. Almo

B5 St Croix

B5 St. Thomas

B5 Staples Settlement

B5 Stickney

B5 Summerfield, comté de Carleton

B5 Teeds Mills

B5 Temperance Vale

B5 Temple

B5 Three Brooks

B5 Three Tree Creek

B5 Tilley

B5 Tinker

B5 Tobique First Nation

B5 Tobique Narrows

B5 Village de Tracy

B5 Tracey Mills

B5 Tracyville

B5 Two Brooks

B5 Union Corner

B5 Upper Brighton

B5 Upper Caverhill

B5 Upper Hainesville

B5 Upper Kent

B5 Upper Keswick

B5 Upper Kingsclear

B5 Upper Kintore

B5 Upper Knoxford

B5 Upper Queensbury

B5 Upper Tracy

B5 Upper Woodstock

B5 Vespra

B5 Victoria Corner

B5 Waasis
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B5 Wakefield

B5 Wapske

B5 Waterville, Carleton County

B5 Waterville, Sunbury County

B5 Weaver

B5 West Florenceville

B5 Weston

B5 Wicklow

B5 Wiggins Mill

B5 Williamstown, Carleton County

B5 Wilmot

B5 Windsor

B5 That part of the community of Wirral in
Sunbury County

B5 Woodstock

B5 Woodstock First Nation

B5 Yoho

B5 Zealand

B6 Albrights Corner

B6 Astle

B6 Bettsburg

B6 Blissfield

B6 Bloomfield Ridge

B6 Boiestown

B6 Briggs Corner

B6 Bronson Settlement

B6 Burpee

B6 Burton

B6 That part of the community of Cains River in
the Parish of Blissfield

B6 Village of Cambridge-Narrows

B6 Cardigan

B6 Carrolls Crossing

B6 Village of Chipman

B6 Clarks Corner

B5 Wakefield

B5 Wapske

B5 Waterville, comté de Carleton

B5 Waterville, comté de Sunbury

B5 Weaver

B5 West Florenceville

B5 Weston

B5 Wicklow

B5 Wiggins Mill

B5 Williamstown, comté de Carleton

B5 Wilmot

B5 Windsor

B5 La partie de la communauté de Wirral dans
le comté de Sunbury

B5 Woodstock

B5 Woodstock First Nation

B5 Yoho

B5 Zealand

B6 Albrights Corner

B6 Astle

B6 Bettsburg

B6 Blissfield

B6 Bloomfield Ridge

B6 Boiestown

B6 Briggs Corner

B6 Bronson Settlement

B6 Burpee

B6 Burton

B6 La partie de la communauté de Cains River
dans la paroisse de Blissfield

B6 Village de Cambridge-Narrows

B6 Cardigan

B6 Carrolls Crossing

B6 Village of Chipman

B6 Clarks Corner
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B6 Coal Creek

B6 Cross Creek

B6 Crow Hill

B6 Cumberland Bay

B6 Currieburg

B6 That part of the community of Deersdale in
York County

B6 Village of Doaktown

B6 Douglas

B6 Douglas Harbour

B6 Dufferin, Queens County

B6 Durham Bridge

B6 English Settlement

B6 Estey’s Bridge

B6 Evans Road

B6 Flowers Cove

B6 Fredericksburg

B6 The City of Fredericton

B6 French Village, York County

B6 Village of Gagetown

B6 Canadian Forces Base Gagetown

B6 Gaspereau Forks

B6 Giants Glen

B6 Grand Lake Road

B6 Green Hill

B6 Hamtown Corner

B6 Hardwood Ridge

B6 Hayesville

B6 Hazelton

B6 Holtville

B6 Immigrant Road

B6 Iron Bound Cove

B6 Jemseg

B6 Jewetts Mills

B6 Coal Creek

B6 Cross Creek

B6 Crow Hill

B6 Cumberland Bay

B6 Currieburg

B6 La partie de la communauté de Deersdale
dans le comté de York

B6 Village de Doaktown

B6 Douglas

B6 Douglas Harbour

B6 Dufferin, comté de Queens

B6 Durham Bridge

B6 English Settlement

B6 Estey’s Bridge

B6 Evans Road

B6 Flowers Cove

B6 Fredericksburg

B6 The City of Fredericton

B6 French Village, comté de York

B6 Village de Gagetown

B6 Base des Forces canadiennes Gagetown

B6 Gaspereau Forks

B6 Giants Glen

B6 Grand Lake Road

B6 Green Hill

B6 Hamtown Corner

B6 Hardwood Ridge

B6 Hayesville

B6 Hazelton

B6 Holtville

B6 Immigrant Road

B6 Iron Bound Cove

B6 Jemseg

B6 Jewetts Mills
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B6 That part of the community of Keswick
Ridge between the Saint John River and Mac-
taquac Forebay, including Tripp Settlement
Road to transmission line #20
 

B6 Killarney Road

B6 Kingsclear First Nation

B6 Kingsley

B6 Lakeville Corner

B6 Limekiln

B6 Little River Hill

B6 Lower Cambridge

B6 Lower St Marys

B6 Lower Woodland

B6 Ludlow

B6 MacLaggan Bridge

B6 Mactaquac

B6 Maple Grove

B6 Maquapit Lake

B6 Maugerville

B6 McGivney

B6 McLeod Hill

B6 McNamee

B6 Midland, Queens County

B6 Mill Cove

B6 Village of Minto

B6 Mount Hope

B6 Napadogan

B6 Nashwaak Bridge

B6 Nashwaak Village

B6 Nelson Hollow

B6 New Avon

B6 New Bandon, Northumberland County

B6 New England Settlement

B6 New Maryland

B6 New Zion

B6 La partie de la communauté de Keswick
Ridge entre la rivière Saint-Jean et
Mactaquac Forebay, y compris le chemin
Tripp Settlement jusqu’à la ligne de trans-
mission no 20

B6 Killarney Road

B6 Kingsclear First Nation

B6 Kingsley

B6 Lakeville Corner

B6 Limekiln

B6 Little River Hill

B6 Lower Cambridge

B6 Lower St Marys

B6 Lower Woodland

B6 Ludlow

B6 MacLaggan Bridge

B6 Mactaquac

B6 Maple Grove

B6 Maquapit Lake

B6 Maugerville

B6 McGivney

B6 McLeod Hill

B6 McNamee

B6 Midland, comté de Queens

B6 Mill Cove

B6 Village of Minto

B6 Mount Hope

B6 Napadogan

B6 Nashwaak Bridge

B6 Nashwaak Village

B6 Nelson Hollow

B6 New Avon

B6 New Bandon, comté de Northumberland

B6 New England Settlement

B6 New Maryland

B6 New Zion
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B6 Newcastle Centre

B6 Newcastle Creek

B6 Noonan

B6 North Forks

B6 North Tay

B6 Old Avon

B6 Oromocto

B6 Parker Ridge

B6 Penniac

B6 Pondstream

B6 Porter Cove

B6 Priceville

B6 Princess Park

B6 Printz Cove

B6 Red Bank, Queens County

B6 Red Rock

B6 That part of the community of Renous in the
Parish of Blissfield

B6 Richibucto Road

B6 Ripples

B6 Royal Road

B6 Salmon River Road

B6 Scotch Lake

B6 Scotch Settlement, York County

B6 Scotchtown

B6 Sheffield

B6 Slope

B6 Village of Stanley

B6 Storeytown

B6 Sunnyside Beach

B6 Swan Creek

B6 Sypher Cove

B6 Taxis River

B6 Tay Creek

B6 Newcastle Centre

B6 Newcastle Creek

B6 Noonan

B6 North Forks

B6 North Tay

B6 Old Avon

B6 Oromocto

B6 Parker Ridge

B6 Penniac

B6 Pondstream

B6 Porter Cove

B6 Priceville

B6 Princess Park

B6 Printz Cove

B6 Red Bank, comté de Queens

B6 Red Rock

B6 La partie de la communauté de Renous dans
la paroisse de Blissfield

B6 Richibucto Road

B6 Ripples

B6 Royal Road

B6 Salmon River Road

B6 Scotch Lake

B6 Scotch Settlement, comté de York

B6 Scotchtown

B6 Sheffield

B6 Slope

B6 Village de Stanley

B6 Storeytown

B6 Sunnyside Beach

B6 Swan Creek

B6 Sypher Cove

B6 Taxis River

B6 Tay Creek



The Royal Gazette —  February 15, 2012 287 Gazette royale — 15 février 2012

B6 Tay Falls

B6 Taymouth

B6 Upper Gagetown

B6 Upper Salmon Creek

B6 Ward Settlement

B6 Waterborough

B6 Weaver Siding

B6 Whites Cove

B6 Williamsburg

B6 Woodlands

B6 Wuhrs Beach

B6 That part of the community of Youngs Cove
in the Parish of Waterborough in Queens
County

B6 Zionville

B7 Allainville

B7 Barryville

B7 Bartibog

B7 Bartibog Bridge

B7 Beaverbrook, Northumberland County

B7 Bellefond

B7 Big Hole

B7 Boom Road

B7 Brantville

B7 Burnt Church

B7 Burnt Church First Nation

B7 Caissie Road

B7 Chaplin Island Road

B7 That part of the community of Christies
Landing in Northumberland County

B7 Curventon

B7 Eel Ground

B7 Exmoor

B7 Fairisle

B7 Halcomb

B6 Tay Falls

B6 Taymouth

B6 Upper Gagetown

B6 Upper Salmon Creek

B6 Ward Settlement

B6 Waterborough

B6 Weaver Siding

B6 Whites Cove

B6 Williamsburg

B6 Woodlands

B6 Wuhrs Beach

B6 La partie de la communauté de Youngs Cove
dans la paroisse de Waterborough dans le
comté de Queens

B6 Zionville

B7 Allainville

B7 Barryville

B7 Bartibog

B7 Bartibog Bridge

B7 Beaverbrook, comté de Northumberland

B7 Bellefond

B7 Big Hole

B7 Boom Road

B7 Brantville

B7 Burnt Church

B7 Burnt Church First Nation

B7 Caissie Road

B7 Chaplin Island Road

B7 La partie de la communauté de Christies
Landing dans le comté de Northumberland

B7 Curventon

B7 Eel Ground

B7 Exmoor

B7 Fairisle

B7 Halcomb
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B7 Haut-Rivière-du-Portage

B7 Hilltop

B7 Lagaceville

B7 Lavillette

B7 Little Bartibog

B7 Lower Newcastle

B7 Lyttleton

B7 Maple Glen

B7 Matthews Settlement

B7 That part of the community of Miramichi on
the west side of the Miramichi River ex-
cept the part described at subparagraph
5.1(11)(b)(i) of the Municipalities Order -
Municipalities Act

B7 Neguac

B7 New Jersey

B7 Oak Point, Northumberland County

B7 Red Bank Indian Reserve

B7 Red Bank, Northumberland County

B7 That part of the community of Renous in the
Parish of Blackville

B7 Rivière-du-Portage

B7 Robichaud Settlement

B7 Rocky Brook

B7 Russellville

B7 Saint-Wilfred

B7 Sevogle

B7 Sillikers

B7 Strathadam

B7 Stymiest

B7 Sunny Corner

B7 Tabusintac

B7 Tabusintac Indian Reserve

B7 Trout Brook

B7 Village-Saint-Laurent

B7 Haut-Rivière-du-Portage

B7 Hilltop

B7 Lagaceville

B7 Lavillette

B7 Little Bartibog

B7 Lower Newcastle

B7 Lyttleton

B7 Maple Glen

B7 Matthews Settlement

B7 La partie de la communauté de Miramichi à
l’ouest de la rivière Miramichi sauf la partie
décrite au sous-alinéa 5.1(11)b)(i) du Décret
sur les municipalités - Loi sur les municipa-
lités

B7 Neguac

B7 New Jersey

B7 Oak Point, comté de Northumberland

B7 Red Bank Indian Reserve

B7 Red Bank, comté de Northumberland

B7 La partie de la communauté de Renous dans
la paroisse de Blackville

B7 Rivière-du-Portage

B7 Robichaud Settlement

B7 Rocky Brook

B7 Russellville

B7 Saint-Wilfred

B7 Sevogle

B7 Sillikers

B7 Strathadam

B7 Stymiest

B7 Sunny Corner

B7 Tabusintac

B7 Tabusintac Indian Reserve

B7 Trout Brook

B7 Village-Saint-Laurent
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B7 That part of the community of Warwick
Settlement north of the intersection of
Route 8

B7 Wayerton

B7 Whitney

B8 Arbeau Settlement

B8 Baie-Sainte-Anne

B8 Barnaby River

B8 Barnettville

B8 Bartholomew

B8 Bay du Vin

B8 Beaubears Island

B8 Black River Bridge

B8 Village of Blackville

B8 Bryenton

B8 That part of the community of Cains River in
the Parish of Blackville

B8 Cassilis

B8 Chelmsford

B8 Collette

B8 Derby

B8 Derby Junction

B8 Doyles Brook

B8 Escuminac

B8 Gardiner Point

B8 Glenwood, Northumberland County

B8 Gray Rapids

B8 Hardwicke

B8 Howard

B8 Keenans

B8 Lockstead

B8 Lower Derby

B8 McKinleyville

B8 Millerton

B7 La partie de la communauté de Warwick
Settlement au nord de l’intersection de la
route 8

B7 Wayerton

B7 Whitney

B8 Arbeau Settlement

B8 Baie-Sainte-Anne

B8 Barnaby River

B8 Barnettville

B8 Bartholomew

B8 Bay du Vin

B8 Beaubears Island

B8 Black River Bridge

B8 Village of Blackville

B8 Bryenton

B8 La partie de la communauté de Cains River
dans la paroisse de Blackville

B8 Cassilis

B8 Chelmsford

B8 Collette

B8 Derby

B8 Derby Junction

B8 Doyles Brook

B8 Escuminac

B8 Gardiner Point

B8 Glenwood, comté de Northumberland

B8 Gray Rapids

B8 Hardwicke

B8 Howard

B8 Keenans

B8 Lockstead

B8 Lower Derby

B8 McKinleyville

B8 Millerton
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B8 That part of the community of Miramichi on
the east side of the Miramichi River,
including that part on the west side of the
Miramichi River described at subparagraph
5.1(11)(b)(i) of the Municipalities Order –
Municipalities Act

B8 Miramichi Bay

B8 Murray Settlement

B8 Napan

B8 Parker Road

B8 Pineville

B8 Quarryville

B8 Redmondville

B8 Rogersville

B8 Rogersville-ouest

B8 Rosaireville

B8 Smith Crossing

B8 South Esk

B8 South Nelson

B8 St. Margarets

B8 Upper Blackville

B8 Upper Derby

B8 Upper Miramichi

B8 That part of the community of Warwick
Settlement south of the intersection of
Route 8

B8 White Rapids

B8 Williamstown, Northumberland County

B8 La partie de la communauté de Miramichi à
l’est de la rivière Miramichi y compris la
partie à l’ouest de la rivière Miramichi décrite
au sous-alinéa 5.1(11)b)(i) du Décret sur les
municipalités - Loi sur les municipalités
 

B8 Miramichi Bay

B8 Murray Settlement

B8 Napan

B8 Parker Road

B8 Pineville

B8 Quarryville

B8 Redmondville

B8 Rogersville

B8 Rogersville-ouest

B8 Rosaireville

B8 Smith Crossing

B8 South Esk

B8 South Nelson

B8 St. Margarets

B8 Upper Blackville

B8 Upper Derby

B8 Upper Miramichi

B8 La partie de la communauté de Warwick
Settlement au sud de l’intersection de la
route 8

B8 White Rapids

B8 Williamstown, comté de Northumberland
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